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КОРОТКОЙ СТРОКОЙ
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НАЛОГОВЫЕ И НЕНАЛОГОВЫЕ ДОХОДЫ В ЧР 
ПРЕВЫСИЛИ ПЛАНОВЫЕ ПОКАЗАТЕЛИ

Председатель Правительства Чеченской Республики Муслим Хучиев провел со-
вещание с членами правительства и руководителем Управления ФНС России по ЧР 
Саидом Тумхаджиевым. Обсудили текущую ситуацию с исполнением плановых 
назначений по налоговым доходам бюджета. 

В ходе совещания было отмечено, что плановые назначения по налоговым и не-
налоговым доходам за 11 месяцев этого года исполнены на 105,9%: при плане 23 
млрд руб. исполнение составляет 24,4 млрд.

«Управлением принимаются необходимые меры для улучшения налоговой поли-
тики, а также по повышению эффективности контроля за уплатой налогов. Отме-
тил необходимость эффективного исполнения поручения Главы ЧР Рамзана Кады-
рова по исполнению плановых назначений доходов бюджета в целях обеспечения 
устойчивого развития региона и улучшения благосостояния его жителей», — на-
писал М. Хучиев.

Пресс-служба Главы и Правительства Чеченской Республики
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«Мๅ ฬ Чฯแฯื฻ิุำ Рฯ฻ู฽หีาิฯ ฬ฻ฯเฯีุ ูุฮฮฯฺะาฬสฯึ ฺฯโฯืาฯ 
Вีสฮาึาฺส П฽฼าืส า ฻แา฼สฯึ ฯอุ สห฻ุี่฼ืุ ฺูสฬาีๆืๅึ า 
ืฯุห฿ุฮาึๅึ. В ืๅืฯโืา฿ ฽฻ีุฬา้฿, ิุอฮส ฺูสิ฼าแฯ฻ิา ฬฯ฻ๆ 
ึาฺ ุูุีแาี฻้ ฺูุ฼าฬ Рุ฻฻าา, ืฯ฼ หุีฯฯ ฮุ฻฼ุำืุอุ แฯีุฬฯิส, 
฻ูุ฻ุหืุอุ ุ฼฻฼ุ้฼ๆ เฯีุ฻฼ืุ฻฼ๆ า ืฯัสฬา฻าึุ฻฼ๆ ืสโฯอุ 
อุ฻฽ฮสฺ฻฼ฬส, ิฺุึฯ Вีสฮาึาฺส П฽฼าืส», — ืสูา฻สี ุื ฬ ฻ฬุฯึ 
ิสืสีฯ ฬ Тฯีฯอฺสึ.

Оно отметил, что возглавив страну в самый сложный период ее истории, 
В. Путин сумел превратить ее в одну из самых могущественных держав, с кото-
рой теперь считаются во всем мире.

«Бีสอุฮสฺ้ ฻ฬุาึ ึ฽ฮฺๅึ า ฮสีๆืุฬาฮืๅึ ฺฯโฯืา้ึ 
Вีสฮาึาฺ Вีสฮาึาฺุฬาแ ฺูฯฬฺส฼าี ฺุ฻฻าำ฻ิ฽่ ็ิุืุึาิ฽ 
ฬ ุฮื฽ าั ฻สึๅ฿ ฽฻฼ุำแาฬๅ฿ ็ิุืุึาิ ึาฺส, แ฼ุ ุหฯ฻ูฯแาีุ 
อฺสะฮสืสึ Рุ฻฻าา หีสอุูุี฽แาฯ า ฺูุเฬฯ฼สืาฯ ืส ฮุีอาฯ อุฮๅ. 
Дสะฯ ฻ฯำแส฻, ืส฿ุฮ้฻ๆ ูุฮ หฯ฻ฺูฯเฯฮฯื฼ืๅึา ฻สืิเา้ึา, ึๅ 
ฺูุฮุีะสฯึ ูุ฻฼฽ูส฼ฯีๆืุฯ ฺสัฬา฼าฯ ูุ ฬ฻ฯึ ืสฺูสฬีฯืา้ึ», – 
ูาโฯ฼ ุื.

Глава ЧР отметил, что задача общества — сплотиться вокруг Владимира Пу-
тина, отдать за него свои голоса и дать ему закрепить Россию в авангарде миро-
вых держав.

«Нฯ฼ ืา ึสีฯำโา฿ ฻ุึืฯืาำ, แ฼ุ ็฼ุ ฯึ฽ ฽ฮส฻฼฻้, ูุ฼ุึ฽ 
แ฼ุ ฬ ฻ุฬฺฯึฯืืุำ า฻฼ฺุาา Рุ฻฻าา ืฯ หๅีุ า ืฯ ห฽ฮฯ฼ หุีฯฯ 
ฮุ฻฼ุำืๅ฿, ึ฽ฮฺๅ฿ า ฼สีสื฼ีาฬๅ฿ ีาฮฯฺุฬ, ูุฮุหืๅ฿ 
ฮฯำ฻฼ฬ฽่ใฯึ฽ อีสฬฯ อุ฻฽ฮสฺ฻฼ฬส.

От лица всего чеченского народа и от себя лично я еще раз заявляю, что мы 
искренне приветствуем решение Президента России Владимира Путина балло-
тироваться на следующий срок. Как и прежде, будучи его верными пехотинца-
ми, мы окажем ему всю необходимую помощь и поддержку, а также выполним 
любой его приказ во благо нашей великой Родины – России», — написал Р. Ка-
дыров.

ОТКРЫТИЕ ПОСЛЕ КАПИТАЛЬНОГО 
РЕМОНТА АВТОМОБИЛЬНОЙ ДОРОГИ 

В СТАНИЦЕ НОВО-ЩЕДРИНСКАЯ
4 декабря 2023 года в секторе № 7 (Шелковской район), куратором которого яв-

ляется начальник УГИБДД МВД России по ЧР Черхигов Идрис Рамзанович, оче-
редным подарком для жителей Шелковского муниципального района стало откры-
тие после капитального ремонта автомобильной дороги Р-215 Астрахань – Кочу-
бей – Кизляр – Махачкала, подъезд к г. Грозный на участке км 54+477 ‒ км 70+127.

С августа 2021 года поэтапно проводился капитальный ремонт отрезка авто-
мобильной дороги Р-215 Астрахань – Кочубей – Кизляр – Махачкала (Подъезд к 
г. Грозный) на участке км 54+477 ‒ км 70+127 – от съезда к городу Гудермесу до 
выезда из ст. Ново-Щедринской. В ходе работ проезжую часть расширили с двух 
до четырех полос движения (с 7 до 14 м), а встречные потоки транспорта раздели-
ли барьерным ограждением. Итогом стало повышение пропускной способности 
участка и безопасности движения. Дорога проходит через Шелковской район Че-
ченской Республики от Кизляра (Республика Дагестан) до республиканского цен-
тра, обеспечивая транспортную связь Дагестана и Чечни, а также прилегающих 
населенных пунктов. Трасса является востребованным маршрутом для грузопере-
возчиков: ежедневно по ней проезжает более 13 тысяч автомобилей.

Для жителей села Коби и станицы Ново-Щедринской смонтировали линии элек-
троосвещения, устроили шесть автобусных остановок с автопавильонами из кир-
пича и безопасными зонами посадки. Здесь же уложили 5 км тротуарной плитки и 
установили 3,5 км пешеходного ограждения. Кроме того, в ст. Ново-Щедринской 
смонтировали два транспортных светофора с секциями для пешеходов в непосред-
ственной близости к школе и поликлинике.

«От имени жителей Шелковского муниципального района выражаю искреннюю 

благодарность Главе Чеченской Республики, Герою России Рамзану Ахматовичу 
Кадырову и Президенту РОФ имени Ахмата-Хаджи Кадырова Аймани Несиевне 
за многочисленные благие дела и помощь Шелковскому району!», - сказал Глава 
администрации района Альбек Бугаев.

В АДМИНИСТРАЦИИ ШЕЛКОВСКОГО 
МУНИЦИПАЛЬНОГО РАЙОНА 

ПРОШЛО МЕРОПРИЯТИЕ 
ПО ПРАВОВОМУ ПРОСВЕЩЕНИЮ

7 декабря 2023 года  в секторе № 7 (Шелковской район), куратором которого 
является начальник УГИБДД МВД России по ЧР Черхигов Идрис Рамзанович, в 
здании администрации Шелковского муниципального района прошло мероприя-
тие по правовому просвещению, посвященное Международному дню борьбы с 
коррупцией. 

9 декабря отмечается Международный день борьбы с коррупцией. В преддве-
рии этой даты прокурор Шелковского района, старший советник юстиции Рустам 
Ясуев провел семинар с муниципальными служащими и руководителями муници-
пальных учреждений.

Темой его выступления стал вопрос профилактики коррупционных правонару-
шений. На семинаре рассмотрены изменения, внесенные в антикоррупционное 
законодательство. Отмечено, что для прокуратуры вопросы противодействия кор-
рупции являются одними из приоритетных направлений работы.

Прокурор района обратил внимание присутствующих на основные нарушения, 
допускаемые служащими в указанной сфере, а также рассказал о предусмотрен-
ной законом ответственности за различные виды нарушений антикоррупционного 
законодательства и принимаемых мерах по противодействию коррупции, привел 
примеры из прокурорской практики.

В завершение семинара прокурор района отметил,  что проведение профилакти-
ческих мероприятий по противодействию коррупции, информирование населения 
о мерах и результатах борьбы с коррупцией важно и необходимо.

Пресс-служба администрации Шелковского муниципального района
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ОФИЦИАЛЬНО

КАВКАЗСКОЕ МЕЖРЕГИОНАЛЬНОЕ УПРАВЛЕНИЕ ФЕДЕРАЛЬНОЙ СЛУЖБЫ
ПО ВЕТЕРИНАРНОМУ И ФИТОСАНИТАРНОМУ НАДЗОРУ ИНФОРМИРУЕТ

В ПРОКУРАТУРЕ РАЙОНА

Во исполнение указания прокурора республики Арсана Адаева прокурором 
Шелковского района Рустамом Ясуевым в администрации муниципального райо-
на проведено мероприятие, посвященное предстоящему Международному дню 
борьбы с коррупцией, который учреждён Генеральной Ассамблеей ООН и отме-
чается ежегодно 9 декабря. 

В ходе указанного мероприятия прокурор района рассказал коллективу админи-
страции о функционирующих в Российской Федерации механизмах противодей-

ствия коррупции, об ответственности за нарушения названного законодательства, 
о принимаемых мерах профилактического характера, а также дал исчерпывающие 
ответы на интересующие их вопросы.

З.А. Чулаева, 
старший помощник прокурора района

АДМИНИСТРАЦИЯ ШЕЛКОВСКОГО МУНИЦИПАЛЬНОГО РАЙОНА 
ЧЕЧЕНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

(АДМИНИСТРАЦИЯ ШЕЛКОВСКОГО МУНИЦИПАЛЬНОГО РАЙОНА)

НОХЧИЙН РЕСПУБЛИКАН
ШЕЛКОВСКИ МУНИЦИПАЛЬНИ КIOШТАН АДМИНИСТРАЦИ

(ШЕЛКОВСКИ МУНИЦИПАЛЬНИ КIOШТАН АДМИНИСТРАЦИ)

ПОСТАНОВЛЕНИЕ
06.12.2023 № 102

ст. Шелковская

Об утверждении Плана мероприятий по реализации 
Стратегии социально-экономического развития

Шелковского муниципального района до 2033 года

В соответствии с Федеральным законом от 28 июня 2014 года № 172- ФЗ «О стратегическом планирова-
нии в Российской Федерации», распоряжением Правительства РФ от 30 апреля 2022 № 1089-р «Об утверж-
дении Стратегии социально-экономического развития Северо-Кавказского федерального округа на период 
до 2030 года», распоряжением Правительства Чеченской Республики от 04 марта 2021г. № 62-р «Об утверж-
дении Стратегии социально-экономического развития Чеченской Республики до 2035 года», руководствуясь 
Уставом Шелковского муниципального района, администрация Шелковского муниципального района Че-
ченской Республики

ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1.Утвердить План мероприятий по реализации Стратегии социально-экономического развития Шелков-

ского муниципального района до 2033 года согласно приложению.
2. Настоящее постановление опубликовать в Шелковской районной газете «Терская новь» и разме-

стить на официальном сайте администрации Шелковского муниципального района в информационно-
телекоммуникационной сети «Интернет».

3. Контроль за исполнением настоящего постановления возложить на заместителя главы администрации 
Шелковского муниципального района М.И. Акбернова.

4. Настоящее постановление вступает в силу со дня его официального опубликования.

Глава администрации  А.М. Бугаев
(ссылка для просмотра постановления на сайте газеты «Терская новь» -

 https://cloud.mail.ru/public/bmsX/jQQhUvwzA)

АДМИНИСТРАЦИЯ ШЕЛКОВСКОГО МУНИЦИПАЛЬНОГО РАЙОНА 
ЧЕЧЕНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

(АДМИНИСТРАЦИЯ ШЕЛКОВСКОГО МУНИЦИПАЛЬНОГО РАЙОНА)

НОХЧИЙН РЕСПУБЛИКАН
ШЕЛКОВСКИ МУНИЦИПАЛЬНИ КIОШТАН АДМИНИСТРАЦИ

(ШЕЛКОВСКИ МУНИЦИПАЛЬНИ КIОШТАН АДМИНИСТРАЦИ)

ПОСТАНОВЛЕНИЕ
06.12.2023 № 103

ст. Шелковская

О внесении изменений в постановление администрации Шелковского муниципального района 
от 14.11.2016 года № 328 «О межведомственной комиссии по признанию помещения жилым 

помещением, жилого помещения непригодным для проживания
 и многоквартирного дома аварийным и подлежащим сносу или реконструкции

 при администрации Шелковского муниципального района»

В связи с кадровыми изменениями, произошедшими в администрации Шелковского муниципального 
района, руководствуясь Уставом Шелковского муниципального района, администрация Шелковского муни-
ципального района Чеченской Республики

ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Внести в приложение 1 к постановлению администрации Шелковского муниципального района от 

14.11.2016 года № 328 «О межведомственной комиссии по признанию помещения жилым помещением, 
жилого помещения непригодным для проживания и многоквартирного дома аварийным и подлежащим сно-
су или реконструкции при администрации Шелковского муниципального района» (в ред. от 30.06.2020 г. 
№ 52) изменения, изложив его в следующей редакции согласно приложению к настоящему постановлению. 

2. Опубликовать настоящее постановление в районной газете «Терская новь» и разместить на официаль-
ном сайте администрации Шелковского муниципального района в информационной телекоммуникацион-
ной сети Интернет.

3. Настоящее постановление вступает в силу со дня его подписания.

Глава администрации  А.М. Бугаев

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 
к постановлению администрации 

Шелковского муниципального района 
Чеченской республики
от 06.12.2023 г. № 103

Приложение 1
к постановлению администрации 

Шелковского муниципального района
от 14.11.2016 г. № 328

Состав 
межведомственной комиссии по признанию помещения жилым помещением, жилого помещения 

непригодным для проживания и многоквартирного дома аварийным и подлежащим сносу или 
реконструкции при администрации Шелковского муниципального района

Председатель комиссии:
Эскиев С.М. – заместитель главы администрации Шелковского муниципального района;

Заместитель председателя комиссии:
Усмаев А.И. – начальник отдела имущественных, земельных отношений, градостроительства, жилищно-

коммунального хозяйства, транспорта и связи администрации Шелковского муниципального района;

Секретарь комиссии: 
Исаев М.Ш. – ведущий специалист отдела имущественных, земельных отношений, градостроительства, 

жилищно-коммунального хозяйства, транспорта и связи администрации Шелковского муниципального 
района;

Члены комиссии:
Висангераев А.М. – заместитель начальника отдела имущественных, земельных отношений, градострои-

тельства, жилищно-коммунального хозяйства, транспорта и связи администрации Шелковского муници-
пального района; 

Манцаев У.З. – главный специалист отдела имущественных, земельных отношений, градостроительства, 
жилищно-коммунального хозяйства, транспорта и связи администрации Шелковского муниципального 
района;

Лечиев Х.А. – начальник Территориального отдела Управления Роспотребнадзора по ЧР в г. Аргун (по 
согласованию);

Исмаилов Р.Н. – главный инженер ГКУ «Сейсмобезопасность» (по согласованию);
Магомедов Шамиль Магомед-Эмиевич – государственный жилищный инспектор, главный специалист 

эксперт (по согласованию);
Солтмурадов Д.М. – начальник ФФГУП «Ростехинвентаризация – Федеральное БТИ ЧР» по Шелковско-

му району (по согласованию); 
Тарлаев Х.Д. – главный врач ФБУЗ «Центр гигиены и эпидемиологии ЧР» в Шелковском районе (по со-

гласованию);
Абдулаев А.С. – начальник отдела надзорной деятельности и профилактической работы по Шелковскому 

муниципальному району УНД и ПР Главного управления МЧС России по Чеченской Республике (по со-
гласованию);

Главы администраций сельских поселений Шелковского муниципального района являются членами Ко-
миссии при рассмотрении вопросов в границах их поселений.

АДМИНИСТРАЦИЯ БУРУНСКОГО СЕЛЬСКОГО ПОСЕЛЕНИЯ
ШЕЛКОВСКОГО МУНИЦИПАЛЬНОГО РАЙОНА 

ЧЕЧЕНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ
 (Администрация Бурунского сельского поселения 

Шелковского муниципального района)

НОХЧИЙН РЕСПУБЛИКАН 
ШЕЛКОВСКИ МУНИЦИПАЛЬНИ КIОШТАН 

БУРУНСКИ ЮРТАН АДМИНИСТРАЦИ
(Шелковски муниципальни кIоштан Бурунски юртан администраци)

РАСПОРЯЖЕНИЕ
07.12.2023г. № 16

с. Бурунское

О проведении конкурса на замещение вакантной должности муниципальной службы в 
администрации Бурунского сельского поселения

В соответствии с решением Совета депутатов Бурунского сельского поселения Шелковского муници-
пального района от 15.05.2018 г. № 09 «Об утверждении Положения о конкурсной комиссии на замещение 
вакантной должности муниципальной службы в администрации Бурунского сельского поселения Шелков-
ского муниципального района»:

1.Объявить конкурс на замещение вакантной должности муниципальной службы: 
1) Специалиста 1 разряда администрации Бурунского сельского поселения Шелковского муниципального 

района.
2. Дату проведения конкурса назначить на 15.01.2024 г. и провести в форме собеседования.
3. Опубликовать объявление о проведении конкурса в Шелковской районной газете «Терская новь» и раз-

местить на официальном сайте администрации Бурунского сельского поселения.
4. Контроль за исполнением настоящего распоряжения оставляю за собой.
5. Настоящее распоряжение вступает в силу со дня его подписания.

Глава администрации  А.А. Исаков

ПРОКУРАТУРОЙ ШЕЛКОВСКОГО РАЙОНА ПРОВЕДЕНО МЕРОПРИЯТИЕ, ПОСВЯЩЕННОЕ 
МЕЖДУНАРОДНОМУ ДНЮ БОРЬБЫ С КОРРУПЦИЕЙ

В разъяснении выделена особая группа подконтрольных товаров, требования по указанию 
МДЖ и МДБ к которой отличаются от требования в отношении прочих товаров. Эта группа 
именуется товары непромышленного изготовления. Остальные товары будем обозначать товары 
промышленного изготовления.

Товары непромышленного изготовления
Термин «пищевая продукция непромышленного изготовления» определен в Техническом ре-

гламенте Таможенного союза «О безопасности пищевой продукции» ТР ТС 021/2011, утверж-
денном Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. N 880 следующим образом:

«Пищевая продукция непромышленного изготовления – пищевая продукция, полученная граж-
данами в домашних условиях и (или) в личных подсобных хозяйствах или гражданами, занимаю-
щимися садоводством, огородничеством, животноводством и иными видами деятельности».

Таким образом, изготовителями такой продукции могут быть владельцы (члены) ЛПХ и ГЛПХ, 
граждане (включая самозанятых), а продукция может изготавливаться только в домашних усло-
виях.

Соответственно продукция непромышленного изготовления не может производиться органи-
зациями, индивидуальными предпринимателями, владельцами (членами) КФХ и ГКФХ, создан-
ных с образованием или без образования юридического лица, и не может изготавливаться в спе-
циализированных цехах, на специализированных предприятиях (т.е. в промышленных условиях).

Для продукции непромышленного изготовления существует три возможных сценария постав-
ки молочной продукции.

Первый сценарий – поставки сырого цельного молока на молокоперерабатывающее предпри-
ятие.

Для сырого молока, являющегося товаром непромышленного изготовления (т.е. произведенно-
го физическим лицом или владельцем ЛПХ в домашних условиях), предназначенного для реали-
зации на молокоперерабатывающее предприятие, оформляется производственная транзакция без 
указания сырья. При этом в конце номенклатурного наименования молока указываются сигналь-
ные слова «удой в хозяйстве».

Правильными отображениями номенклатурной строки, в зависимости от того какое молоко 
отправляется, являются:

Молоко цельное коровье парное (удой в хозяйстве)
или
Молоко цельное коровье охлажденное (удой в хозяйстве)
Точно так же оформляются производственные транзакции по получению молока других видов 

животных (в этих случаях вместо слова «коровье» указывается «козье», «овечье» и т.д.).
МДЖ и МДБ указываются, значения берутся из справки о здоровье дойных животных, в кото-

рую МДЖ и МДБ вносятся по результатам пробной дойки.
Справка и значения МДЖ и МДБ в ней действительны в течение месяца. Указывается пред-

назначение «для переработки с целью получения продукции, предназначенной в пищу людям, 
после проведения ВСЭ».

Ставится метка «Не подвергнуто ВСЭ». В транспортном эВСД указывается направление «для 
переработки после проведения ВСЭ».

При этом молоко на молокоперерабатывающее предприятие может направлять сам владелец 
ЛПХ или оно может направляться на молокоперерабатывающее предприятие молокосборщиком.

Если молоко направляется на молокоперерабатывающее предприятие самим владельцем ЛПХ, 
то после оформления производственного эВСД, оформляется транспортный эВСД на перемеще-
ние со сменой владельца. В этом случае точкой отправления является ЛПХ, точкой назначения 
– молокоперерабатывающее предприятие.

Если доставленная владельцем ЛПХ партия молока принимается, то в ходе приемки молокопе-
рерабатывающим предприятием измеряется объем партии и уточняются значения МДЖ и МДБ. 
В случае отличий с данными в эВСД составляется акт несоответствия.

Если молоко владельцы ЛПХ передают молокосборщику, то в ЛПХ оформляется транспорт-
ный эВСД на смену собственника без перемещения (оборотный эВСД).

Молокосборщик собирает партию молока в пределах населенного пункта или части населен-
ного пункта, производя гашение эВСД, оформленных владельцами ЛПХ.

Затем молокосборщик формирует производственную транзакцию по составлению смешанной 
партии молока, указывая в качестве сырья партии молока из конкретных ЛПХ, а в качестве про-
дукции объединенную партию. Ее объем указывает молокосборщик, и он не должен превышать 
суммы объемов собранных партий молока, также указывается МДЖ и МДБ.

Затем молокосборщик оформляет транспортный эВСД на перемещение со сменой собственни-
ка, который сопровождает сборную партию молока из населенного пункта, где она собрана, до 
молокоперерабатывающего предприятия, где осуществляется его приемка.

Если партия сборного молока принимается, то в ходе приемки молокоперерабатывающим 
предприятием измеряется объем партии и уточняются значения МДЖ и МДБ. В случае отличий 
с данными эВСД составляется акт несоответствия.

Если молоко владельцы ЛПХ самостоятельно перемещают на молокоприемный пункт (хлад-
пункт), который не является физически частью молокоперерабатывающего предприятия (уда-
лен от молокоперерабатывающего предприятия), то в ЛПХ оформляется транспортный эВСД на 
перемещение со сменой собственника.

Владелец молокоприемного пункта или уполномоченное им лицо принимает молоко, произво-
дит гашение транспортных эВСД, затем действует так же, как молокосборщик.

Второй сценарий – поставки выработанной из сырого цельного молока продукции на продук-
товый рынок для реализации.

Для выработанной из сырого молока молочной продукции, являющейся товаром непромыш-
ленного изготовления, предназначенным для реализации на продуктовом рынке, оформляется 
производственная транзакция без указания сырья. При этом в конце номенклатурного наимено-
вания молочной продукции указываются сигнальные слова «из удоя в хозяйстве».

Примеры правильного отображения номенклатурной строки в зависимости от того какой про-
дукт отправляется:

Молоко обезжиренное коровье (из удоя в хозяйстве)
или
Сливки из коровьего молока (из удоя в хозяйстве)
или
Масло сливочное из коровьего молока (из удоя в хозяйстве)
и т.д.
МДЖ и МДБ не указываются. Предназначение указывается «в пищу людям, после проведения 

ВСЭ».
Ставится метка «Не подвергнута ВСЭ».
В транспортном эВСД указывается направление «для реализации после проведения ВСЭ». 

Транспортный эВСД оформляется на перемещение без смены собственника, точка отправления – 
ЛПХ, точка назначения продуктовый рынок, где есть лаборатория ВСЭ (ветеринарно-санитарной 
экспертизы) или лаборатория, где будет проводится ВСЭ. Гашение транспортного эВСД осу-
ществляет владелец ЛПХ. Акт отбора проб от данной партии и акт ВСЭ оформляют сотрудники 
рынка в Меркурии.

Если реализация происходит конечному потребителю, то транспортные эВСД не оформ-
ляются.

Если реализация производится иным лицам (например, на предприятие ХоРеКа), то на 
рынке должен оформляться транспортный эВСД.

Третий сценарий – поставки молочной продукции, произведенной в ЛПХ на молокопере-
рабатывающее предприятие.

В том случае, если в регионе налажена система сбора у владельцев ЛПХ некоторых мо-
лочных продуктов (например, топленого масла), то возможен сбор такой продукции для ее 
последующего направления не на рынок для реализации, а на молокоперерабатывающее 
предприятие для переработки.

Описываем процедуры для топленого масла. Не реже, чем раз в месяц владелец ЛПХ 
оформляет производственные эВСД на выработанное топленое масло. МДЖ указывается 
равным 99%, МДБ может указываться или не указываться.

Указывается предназначение «в пищу людям, после проведения ВСЭ». Ставится метка 
«Не подвергнута ВСЭ». При этом в конце номенклатурного наименования указываются 
сигнальные слова «из удоя в хозяйстве».

По окончании периода сбора топленого масла владелец ЛПХ вправе оформить произ-
водственную транзакцию на сборную партию топленого масла (может не оформлять, а ис-
пользовать уже имеющиеся производственные эВСД. Тогда в электронном журнале будет 
несколько партий топленого масла). Если он эту транзакцию оформит, то в электронном 
журнале площадки появится только одна партия, в качестве даты выработки указывается 
дата выработки первой партии, вошедшей в объединенную партию. В конце номенклатур-
ного наименования также указываются сигнальные слова «из удоя в хозяйстве»

После оформления производственной транзакции оформляется транспортный эВСД для 
доставки топленого масла на приемный пункт или на молокоперерабатывающее предприя-
тие. Далее – процедуры такие же, как описано выше для приема сырого молока на молоко-
перерабатывающем предприятии.

Товары промышленного изготовления
Первое предложение Россельхознадзора, касающееся создания списка молочной продук-

ции, для которой не требуется указания МДЖ и/или МДБ, принято, но не оформлено. Мин-
сельхоз сообщил, что такой список будет создан и войдет в состав той версии официальных 
разъяснений, которая пройдет формальную процедуру согласования.

Пока нам предложено руководствоваться терминологией, определенной в Техническом 
регламенте Таможенного союза «О безопасности молока и молочной продукции» (ТР ТС 
033/2013).

Однако руководствоваться этой терминологией проблематично по причине ее запутан-
ности и противоречивости.

Для того, чтобы не быть голословными, приведем следующий пример.
В ТР ТС 033/2013 и в Ветеринарных правилах организации работы по оформлению вете-

ринарных сопроводительных документов (Правила) часто используется термин «молочный 
продукт». Он определен в ТР ТС 033/2013 следующим образом:

«молочный продукт» — пищевой продукт, который произведен из молока и (или) его со-
ставных частей, и (или) молочных продуктов, с добавлением или без добавления побочных 
продуктов переработки молока (за исключением побочных продуктов переработки молока, 
полученных при производстве молокосодержащих продуктов) без использования немолоч-
ного жира и немолочного белка и в составе которого могут содержаться функционально 
необходимые для переработки молока компоненты»

Возникает вопрос что такое «составные части молока».
Этот термин также определен в ТР ТС 033/2013:
«составные части молока» — сухие вещества (молочный жир, молочный белок, молоч-

ный сахар (лактоза), ферменты, витамины, минеральные вещества), вода».
Если вода и лактоза являются составными частями молока, а молочный продукт – это 

среди прочего и продукт, который произведен из составных частей молока, то оказывается, 
что раствор лактозы в воде является молочным продуктом.

Т.е. используя эти два определения терминов мы пришли к абсурду.
Кроме того, в ТР ТС 033/2013 не содержится определений ряда терминов, которые долж-

ны быть определены четко и однозначно, чтобы можно было понять, распространяется ли 
та или иная норма на тот или иной продукт или нет.

Например, в ТР ТС 033/2013 содержится норма о том, что:
«Действие настоящего технического регламента не распространяется на следующую 

продукцию: кулинарные и кондитерские изделия, пищевые и биологически активные до-
бавки, лекарственные средства, корма для животных, непищевые товары, изготовленные с 
использованием или на основе молока и молочной продукции;».

При этом сам термин «кулинарные изделия» в ТР ТС 033/2013 не определен. Не опреде-
лен он также и в других Технических Регламентах.

Определение этого термина содержится в Межгосударственном стандарте гост 31985-
2013 Услуги общественного питания термины и определения, введенном в 2015 году Казах-
станом, Киргизией, Россией, Таджикистаном и Узбекистаном.

Оно определено через термин «кулинарная готовность» и звучит следующим образом:
«кулинарное изделие: Пищевой продукт или сочетание продуктов, доведенные до кули-

нарной готовности»
Термин «кулинарная готовность» определен в том же документе через термин «продук-

ция общественного питания» следующим образом:
 «кулинарная готовность (готовность): Совокупность заданных физико-химических, 

структурно-механических, органолептических показателей продукции общественного пи-
тания, определяющих ее пригодность к употреблению в пищу.»

Термин «продукция общественного питания» определен в том же документе через тер-
мин «кулинарная продукция» следующим образом:

«продукция общественного питания (индустрии питания): Совокупность кулинарной 
продукции, хлебобулочных, кондитерских изделий и напитков.»

Термин «кулинарная продукция» определен в том же документе через термин «кулинар-
ные изделия» следующим образом:

«кулинарная продукция: Совокупность кулинарных полуфабрикатов, кулинарных изде-
лий, блюд»

То есть круг определений замкнулся. Соответственно, термин «кулинарные изделия» 
остается не определенным. Плюс к этому возникает вопрос о том, что означает термин 
«продукция общественного питания» — это то, что готовится на предприятиях обществен-
ного питания, или это то, что готовится где угодно для использования на предприятиях 
общественного питания, или это то, что готовится где угодно и используется где угодно, но 
при этом может быть использовано на предприятиях общественного питания.

В зависимости от того, что имелось в виду, этот термин либо применяется в целях ТР ТС 
033/2013 либо нет.

Соответственно, не понятно можно ли применять это определение для понимания норм 
ТР ТС 033/2013. Если его применять можно, то возникает вопрос, который заключается в 
том, что большая часть молочной продукции (масло, молоко, сметана, сыр, творог, творож-
ный сырок и т.д. и т.п.) подходят под определение кулинарного изделия.

Так на что же не распространяются нормы ТР ТС 033/2013? Соответственно — на какую 
молочную продукцию они распространяются?

Россельхознадзор запросил официальные разъяснения у Комиссии ЕАЭС, до момента, 
когда мы их получим, будем придерживаться следующего понимания.

Напоминаем норму Ветеринарных правил организации работы по оформлению ветери-
нарных сопроводительных документов (Правила):

«Если сырьем является молоко сырое, сливки сырые и молоко сырое обезжиренное, а 
также молочная продукция и (или) произведенной продукцией являются молочная про-
дукция или молокосодержащие продукты, то в заявке в дополнение к сведениям, указан-
ным в пункте 10 настоящего Порядка, для каждой партии таких подконтрольных товаров 
указывается концентрация молочного жира и молочного белка (при их нормировании в 
подконтрольной продукции) и точность определения этих концентраций, а если использо-
ванная единица измерения относится к объемным мерам, то указывается еще и плотность 
и ошибка ее определения.»

Термин «молочная продукция» определен ТР ТС 021/2011:
«»молочная продукция» — продукты переработки молока, включающие в себя молочный 

продукт, молочный составной продукт, молокосодержащий продукт, молокосодержащий 
продукт с заменителем молочного жира, побочный продукт переработки молока, продук-
ция детского питания на молочной основе, адаптированные или частично адаптированные 
начальные или последующие молочные смеси (в том числе сухие), сухие кисломолочные 
смеси, молочные напитки (в том числе сухие) для питания детей раннего возраста, молоч-
ные каши, готовые к употреблению, и молочные каши сухие (восстанавливаемые до готов-
ности в домашних условиях питьевой водой) для питания детей раннего возраста».

Соответственно для любой произведенной (продукция) или использованной (сырьё) мо-
лочной продукции и сырого молока при оформлении производственных транзакций ука-
зываются МДЖ и МДБ, исключая кулинарные, кондитерские изделия, пищевые добавки, 
биологически активные добавки, корма для животных, непищевые товары. При этом МДЖ 
и МДБ требуется указывать, если в регламентах Таможенного союза или национальных 
стандартах имеются нормы, регламентирующие содержание молочного жира и молочного 
белка в этих подконтрольных товарах или, если изготовителем заявляются конкретные кон-
центрации молочного жира и молочного белка в выработанной ими продукции.

Для того, чтобы придать однозначность перечню изъятий при определении того, тре-
буется ли указывать МДЖ и МДБ, ниже приведен перечень изъятий из общей нормы об 
указании МДЖ и МДБ. Он будет использоваться Россельхознадзором до опубликования 
официального разъяснения Минсельхоза России.

Итак, если в производственной транзакции используется или вырабатывается молоко и 
молочная продукция, то для них указывается МДЖ и МДБ кроме следующих случаев.

Массовая доля молочного жира может не указываться для вырабатываемой продукции и 
использованного сырья, изготовленных с использованием или на основе молока и молоч-
ной продукции, если она представляют собой: альбумин молочный, готовые блюда и рацио-
ны (исключая молочные рационы и молокосодержащие продукты детского, специального и 
лечебного питания), изделия из теста, содержащие молочные компоненты (блины, оладьи, 
лепешки, сметанники, пиццы, сэндвичи и т.п.), с добавлением теста (чизкейки, роллы, пи-
роги и чебуреки с творогом и сыром, ватрушки и т.п.), казеин и казеинаты, каши (исключая 
молочные каши для детского питания) сухие, консервированные и готовые, кондитерские 
изделия с молочными компонентами, концентраты молочных белков, кулинарные изделия 
из творога (сырники, запеканки, творожники и т.п.), молоко сырое, сливки сырые, обрат 
сырой, направляемые для проведения ветеринарно-санитарной экспертизы на продуктовые 
рынки, и пробы продукции молочной или содержащей молочные компоненты, направляе-
мые для проведения лабораторных исследований, мороженое, не содержащее молочных 
компонентов, мясные изделия (включая кулинарные, полуфабрикаты) с добавлением мо-
лочных компонентов, неподконтрольные товары, пищевые добавки, минеральные добав-
ки, пермеаты (жидкие и сухие), полуфабрикаты с тестом или в тесте (пельмени, вареники 
(включая вареники с сыром), позы, бузы, хинкали, кёдза и т.п.), сухие кофе и чай с моло-
ком, хлебобулочные и макаронные изделия.

При этом, если для изготовления такой продукции применяется сырьё, являющееся мо-
локом или молочной продукцией, то для такого сырья МДЖ указывается.

Массовая доля молочного белка может не указываться для вырабатываемой продукции и ис-
пользованного сырья, изготовленных с использованием или на основе молока и молочной про-
дукции, если она представляют собой: альбумин молочный, готовые блюда и рационы (исключая 
молочные рационы и молокосодержащие продукты детского, специального и лечебного пита-
ния, десерты с молочными компонентами, изделия из теста, содержащие молочные компоненты 
(блины, оладьи, лепешки, сметанники, пиццы, сэндвичи и т.п.), с добавлением теста (чизкейки, 
роллы, пироги и чебуреки с творогом и сыром, ватрушки и т.п.), казеин и казеинаты, каши (ис-
ключая молочные каши для детского питания) сухие, консервированные и готовые, кондитерские 
изделия с молочными компонентами, кулинарные изделия из творога (сырники, запеканки, тво-
рожники и т.п.), масло сливочное, крестьянское, шоколадное, спреды с молочными компонента-
ми, масло топленое, жир молочный, молоко сырое, сливки сырые, обрат сырой, направляемые 
для проведения ветеринарно-санитарной экспертизы на продуктовые рынки, и пробы продукции 
молочной или содержащей молочные компоненты, направляемые для проведения лабораторных 
исследований, молочные каши для детского питания, мороженое (включая торты мороженое и 
мороженое с добавлением немолочных жиров), исключая мороженое, не содержащее молочных 
компонентов, мороженое, не содержащее молочных компонентов, мясные изделия (включая ку-
линарные, полуфабрикаты) с добавлением молочных компонентов, неподконтрольные товары, 
пищевые добавки, минеральные добавки,пермеаты (жидкие и сухие), полуфабрикаты с тестом 
или в тесте (пельмени, вареники (включая вареники с сыром), позы, бузы, хинкали, кёдза и т.п.), 
соусы с молочными компонентами, сухие кофе и чай с молоком, хлебобулочные и макаронные 
изделия.

При этом, если для изготовления такой продукции применяется сырьё, являющееся молоком 
или молочной продукцией, то для такого сырья МДБ указывается.

В этих списках курсивом выделены те виды продукции, для которых неуказание и МДЖ, и 
МДБ не является нарушением.

Учитывая вышеизложенное, Россельхознадзор информирует о досрочной отмене блокировке 
тех пользователей, которые не указывали МДЖ и/или МДБ только в тех случаях, которые внесе-
ны в вышеприведенный перечень изъятий. Уведомления всем этим пользователям направлены.

 А.А. Нухаева,
 государственный инспектор отдела государственного ветеринарного надзора по ЧР

 Кавказское межрегиональное управление Федеральной службы 
 по ветеринарному и фитосанитарному надзору
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СОБАРЕ ЛАЬМНАШ
РОМАН 1-РА ДАКЪА

Т1аьхье

Х1ара картолаш а, керстанийн даар ду бохуш, 
т1е ца лоцуш хилла вайн наха мацах заманчохь. 
Помидораш-м дукха хан йоццуш бен вайна юкъа 
евлла а яц. Соьлжа-г1ала базара ваханчохь, ца хууш 
шен мачано помидор хьаьшча, и мача ц1анья г1ер-
таш хилла цхьаццаверг, ламаз дан мегар дац бохуш. 
И цхьадолу х1уманаш-м вайна юкъара д1адовлуш 
дика а дара, — къамел дора Обу1елис. Бешахь кар-
толаш схьаохкуш воллура Обу1елий, Ибрах1им-
мий. Х1инццалц кхаьршинна т1аьхьара картолаш 
схьалехьош а 1ийна, юург охьайилла чуяханера 
Зебирт.

— 1овдал, шира х1уманаш-м жим-жимма до-
влуш, д1адевр дара вайна юкъара. Вуьшта, кху за-
мано оьцуьйту амалш а яц ерриш а-дика. Масала, 
хьаькамна мотт хьекхар, спекуляци, кхаьънаш да-
лар, шалхонаш.

— Дера, иза а нийса ма боху ахь, — т1етайра 
Обу1ели, — ахчанехьа йоьрзуш ма лаьтта х1ара 
зама т1аьхь-т1аьхьа. Дукха мел хили, кхин а алсам 
деза-кх и ахча нахана. Пеххьа долчух тоам а бина, 
кху дуьненан хазаллех, адамийн дегнийн дикаллех 
баккхий а беш, 1ан ца хаьа-кха цхьаболчу нахана. 
Ахча шайн хилча, дерриге а д1анисло моьтту. Оцу 
ахчано-м стаг дакъаза воккхий. Хьан дук-кха а ахча 
дуй хаалахь, уггаре а хьалха хьайн чуьра доьзалш,. 
йиша-ваша мостаг1ий хуьлу-кха хьан! Ма дукха 
бевза суна кху лакхенгахь а, лахенгахь а цу ахчана-
ша х1алакбина нах. Варийлахь, Ибрах1им, хьайн 
даг т1е ма яийталахь, ахча а гулдина, нахана т1ехула 
айлур вара хьуо, боху, сонта ойла!

— Ца яийта хьожур ву со, — велакъежира Ибра-
х1им. — Обу1ели, колхозо йийча хир ярийтехь 
иштта картолаш, я шатайпа х1у ду х1ара хойбахоша 
лелош? — хьала а таь1аш, воккхачу стаге хьаьжира 
иза.

— Миччара, шатайпа х1у! Цхьа а х1у а ца къе-
стош, шен ка даьлла-даьллачо бен-бен а йоцуш д1а-
1уьтту. Х1етте а, дика кхиа а кхуьу. Евр яра дера оцу 
ахь ахийтинчу лаьттахь-м дукха дика картолаш.

— Делахь х1ета, леррина х1у нисдича-м, 1аламат 
дика картолаш хила декхар ду кхузахь.

- Дер ду. Цуьнан шеко яц.
Ибрах1имна цкъа а ца гинера иштта яккхий, 

хьийкъина картолаш. Цуьнан дог деладора цу бал-
хо. Тешавора, ша ахийтина латта эрна девриг цахи-
ларх.

«Ма вон х1ума ду-кха и планаш лакхара чу ях-
кийтар, — ойла йора бригадира. - Колхозхошна 
шайна дика ма хаьа мичхьа х1ун йийча х1ун кхуьур 
яра, муьлха культура йийча санехь хир дара. Ткъа 
х1инца муха хуьлу: чуйоуьйту лакхара план, х1ок-
кхул, х1ара тайпа продукци схьало пачхьалкхана, 
олий. И план кхочуш яре терра до сий а. И план йич-
хьана, харцонаш лелорах бен башхалла а ца хета... 
Меллац д1аг1ур ду хаац х1ара иштта».

— Х1ара хойбахойн мохк цхьана ден долахь хил-
ча, муха пайда оьцур бара техь цо кхунах? — хаьт-
тира Ибрах1има. Обу1ели шен карарчу бела т1е а 
вазвелла, са до1уш сецира:

- Дера доллу, Ибрах1им, кху лаьмнашца дукха 
рицкъа, иза схьаэца хуучунна. И д1огара кондарш, 
к1охцалш девлла, яйна лаьтта басеш гой хьуна? — 
куьг хьажийра Обу1елас.

- Го.
— Уьш ерриге а мацах цанаш хилла ю хьуна. 

Х1инца церан 1уналла дан да вац. Уьш яйна лаьт-
та. Лахо-охь, аренга охьакхачале, наха шайн кхо-
таршкахь дийна 1аламат дукха боча-б1араш дара. 
Х1инца уьш, дерриге а бохург санна, къан а делла, 
охьадет-таделла, дГадевлла. Керла синтарш цига 
дуьйш аддам а вац. Пхи-ялх шо хьалха лесхозо 
1иттира дуккха а синтарш, амма 1уналла а ца дина, 
бежнаша уьш дерриге а диъна д1адаьхна. Уьш ду-
ьйш пач-хьалкхо йина харж а яйн хьуна, шайт1анан 
мох санна. Цхьа да велахьара хир дарий иштта? Хир 
дацара. Х1инца адамашна бен а ма ца хета. Цхьа ба-
хьана лелийчхьана, схьалуш алапаш ду. Шен балхах 
дог а лозуш, цуьнан т1аьхьалонан бала а болуш и 
болх бечунна а масала, пхийтта туьма ду баттахь. И 
болх ца бан г1ер-таш, бахьанаш лелош волчунна а 
изза пхийтта туьма ду. Ткъа бийр буй и болх доггах? 
Бийр бац, шина-кхаа шарахь бахь, кхин-м.

Куьйгех туйнаш а тоьхна, юха а ахка х1оьттира 
Обу1ели.

— Суна гуш ма ду ахь лелориг а, хьо дан г1ер-
тарг а. Хьо 1едало ма-бохху, цунна пайденна дол-
лучу аг1ор болх д1акхехьа гГерта кху бригадехь, И 
муьлххачу а хьаналчу белхахочун лаам ма бу. Амма, 
гой хьуна, пкрсидатал хьоьца ийг1ина... цунна ма ца 
оьшу хьан хьанал ойланаш. Цунна ша бох-бохург 
а деш, шен зурманна к1ел хьо хелхавийлар лаьа. 
Лаьа, шел лакхарчу хьаькамашна хьалха изза боьр-
ша доцу хелхар дан ша 1емина дела. Вешан мехкан 
дай ма хила боху-м хир дац хьуна вайга 1едало.

— Иза нийса боху ахь, Обу1ели, — къежира 
Ибрах1им. — Дешна велахьара, цхьанхьа лаккхар-
чу балхахь товш хир вара хьо.

— Со дешна а волуш и хабарш ас дийцича, со 
хьала-м хьан волуьйтур вара, — велавелира Обу1е-
ли. — Хьалабовлуш берш муьлш бу хаьий хьуна?

- Муьлуш бу?
— Лаккхахь гергарлонаш а, таронаш а ерш. Цул 

сов, шена зене хир вац аьлла хетча, цхьа пекъар а 
озаво хьаькамо шена улло. Ца озаво, шен дош а ха-
дор долуш, кхетам а, хаарш а долу къонаха-м. Ишт-
тачух кхера ма кхоьру иза. Бакъ ца лоь со? — хьала 
а таь1на, Ибрах1име хьаьжира Обу1ели.

— Дера, цкъа кху сохьта вайна юкъахь долу 
х1уманаш-м ду уьш, — т1етайра к1ант, — амма 
кхид1а а х1ара г1уллакх иштта галдаьлла д1аг1ур 
ду аьлла-м ца хета суна.

- Боккъала а бохий ахь?
— Дера боху! Цхьа хийцамаш ца хилахь, т1аь-

хьайисина йог1у вайн планаш х1итторан кепаш а, 
бахамалла лелоран ерриге а сис¬тема а.

— Ас юург охьайиллина-кх х1инца, — мохь ту-
ьйхира, чуьра араяьллачу Зебирта.

— Д1авог1у х1инцца, х1ара цхьа маь1иг чекх а 
яьккхина, — д1акхайкхира Обу1ели.

— Цанаш кондаргех д1ац1анъяр, басешка боча-
б1араш, стоьмаш бер — иза нийса хир дара. Бажа, 
уьстаг1ий совдахар, царна кхузахь 1а даккха фер-
маш а еш. Картолаш лелор — иза а санехь хила 
мега. Кхин х1ун далур дара кхузахь, Обу1ели?

— Кхузахь накхарш лело таро а яра, лелийча. 
Ч1ог1а пайдехь а дуьйцу кху ламанан бецах даь-
ккхина моз. Говрийн барам а алсамбоккхур бара, 
лиъча. Мацах эзарнаш эмалкаш лелла метти-гаш ма 
ю х1орш. Уьш лелош наха шайна башха харж еш а 
ца хилла.

Баккхийчу нахаца къамеле мел волу дог-ойла 
карзахъюьйлура къоначу бригадиран. Шена мел хе-
ташдерг бакъ карадора. Шен аьтту хилча-м, х1ара 
дерриге а лаьмнаш а экономически деборан цхьа 
йоккха, массо аг1ор а юьстина, теллина програм-
ма х1отта-йойтур яра Ибрах1има. Амма иза шен 
карахь доций хаьара. Кдуь-нан таро цхьана брига-
дан дозанна юкъахь яра. Аьлча а, Ибра-х1имна ю 
моьттура-кх. Де-дийне мел дели г1еллуш латтахь а, 
пред-седателх болу тешам а берриге а д1а ца байне-
ра. Гена даьлча, парткомо а шен г1о лоцург хиларх 
тешна а вара.

— Х1ан, вели вайшиъ. Валол, х1ума яа! — хьал-
хаваьккхира Обу1елис Ибрах1им.

— Тамашийна, хаза лаьтташ гуьйре ю вайна, — 
билгалдаьккхира Ибрах1има, шаьш юург яа охьа-
хевшича.

— Хаза хьаха хир яра х1ара, далон дийцина къо-
на нускал делахьара, — забаршка велира воккха 
стаг.

— Къоначу нускална, хьаха, веза къона майра! — 
ца 1аелира Зебирт 1оттар ца йича. Иза ца кхийтира 
Обу1елис дуьйцург Ибрах1им меттахаваккха лууш 
дуй.

— Лайсел оьзда, г1иллакхе, хаза йо1 еана яц-кха 
кху Хойбаха со кхеттал хилчахьанна! Ма ч1ог1а 
гергарло ду-кха цо соьца лелош дерг, — къадийра 
воккхачу стага. Ибрах1им, вист а ца хуь-луш, х1ума 
юуш воллура.

— Сох шен б1аьрг кхетташехь, т1ейог1ий, мара 
а кхета. Ма эсала, тайна йо1 ю-кха иза, боккъала а. 
Деца, ненаца 1аш яц аьлла хезна суна иза, пекъар. 
Да цхьанхьа-м дГавахана лелаш ву боху. Нана а кхе-
чуьнгахь марехь йолчух тера ду.

— Шу зударшна ца хууш дац-кха х1умма а. Бен а 
яц, къена а, къона а, «боху, боху...» дукха шун дерри-
ге а! — т1ечевхира Обу1ели, и дешнаш Ибрах1им-
на тайна ца хилахь а аьлла. Ибрах1иман даг т1е-м 
мелхо а цхьа тамашийна, шатайпа йовхо хьаьдира. 

Х1инц-ца, кху сохьта х1ума юучуьра хьала а иккхи-
на, йо1 йолчу д1ахьада дог хилира.

— Суна-м къа хийтира цунах, сайна иза хезча. 
Дейишас боху, ненайишас боху, хаац, цхьамма-м 
нуьцкъала маре яла а хьовзийна, едда еана ю боху 
иза кхуза а.

- Осто-опирулах1! — корта хьийзабора воккхачу 
стага. — Вайн делор дуьсур дацара шу зударшна 
ца хууш х1умма, я шуна хиънарг къайла а дер ма 
дацара!

— Со-м яцара нахе и хоьттуш лелаш. Вайн гер-
гарло хууш йолчу, т1арг1ий, ц1окарчий д1аоьцуш 
волчун зудчо Пих1ас дийцир-кх соьга иза дерриге 
а. Церан районера хилла-кх иза а. Цо-м соьга шен 
мерашичан к1ант Хьасанбек а ву бохура иза дагай-
оьхна, вала воллуш. Шен майрачун машен а ядийна, 
вахана хилла боху цхьанхьа-м цунна т1аьхьа а.

— Тоийтал х1инца! Ма охьалаьхки ахь, бертиг 
ястаеллачу галий чуьра санна. Хьасанбек х1ун ю, 
тодакх! Стенна юьйцу ахь иза йийца а? Ишттачу 
х1уманех ешар яц Лайса. Ешаш хилча, тохха-рехь 
цхьанхьа араяълла хир яра.

— Аса-м ма ца боху, х1ай стаг, иза цуьнга маре 
яха кечъелла ю. Соьга х1ун де боху ахь? Хазачу, ди-
качу йоь1ан-м хуьлуш хуьлий дуккха а т1ехьийзаш 
к1ентий. Нахана хьашт ца хилча-м, вайна а хьашт 
яцарий иза...

«Ванах, хьалххе барт а бина, деш-м дац техьа 
кхаьршиммо и къамел?» — дагадеара Ибрах1им-
на. Т1аккха дуьхьалх1оьттира кху юьртахь а цхьаъ 
бен йоцу, заготовителан «ГАЗ-24» машина. «Мича 
вахана хилла техь иза цу т1ехь Лайсина т1аьхьа? 
Лайсас-м соьга х1умма а ма ца дийцира. Вуьшта, 
х1ун аьлла дуьйцур дара цо соьга: «Суна т1аьхьа 
к1ант веанера» — аьлла? Декхар дарий дийца? 
Х1унда? Суна хетарх, цунна хетий техь со иштта 
уллора? Хета хир вац. Хета бахьана а ма дац, ма-
дарра аьлча. Ас х1ун дина и хетийта?»

— Бабина биссакх цуьнан и хаза корта! Ма дика, 
ма эсала, ма хаза йо1 ю-кха иза! — йо1 хестон юьй-
лира Зебирт.

— И ишкол ян а-м яцара, иза яцахьара. Берашна 
мел дика, ле-рана 1амадо цо! Дийнахь а, буса а 1ийр 
вар-кха со цо лучу уроке ладуьйг1уш. Мел дика, 
шера, хаза нохчийн мотт буьйцу цо! Со-м кора к1ел 
а воьдий, 1овдал санна ладуьйг1уш 1а цо дуьйцу-
чу х1уманашка. Адин Сурхох, Таймин Бийболтах 
лаьцна дийцарш мел дика хаьа цунна. Директора 
Салмана а боху, иштта дика нохчийн мотт хьоьхуш 
хьехархо оцу школехь хилла а вац!

Ибрах1има ор чохь дина йозанаш:
Дуьне инзаре чехка хийцалуш сихделла. Цу си-

халлехь Делан лаамаш мелла а алсамбовлар, ада-
мийн Делаца йолу юькъаметтиг тоялар г1еллуш 
лаьтта. Амма Йилбаз, йилбазалла тоьлаш, десташ, 
цкъа а ца хиллпачу кепара шорлуш схьадог1у. Иза 
тахана Къор1анна, исламана дуьхьалдаьлла ца 1а. 
Йилбаз дуьхьлдаьлла Товратна, Инжална (Дела 
цхьаъ вечу массо а динехь болчу нахана). Цундела 
массара а лаха а, каро а беза вовшахтоьхна ницкъ. 
И ницкъ карор бац дуьххьара Дела цхьаъвинчу ди-
нан хьосте ца кхаьчча. И хьоста схьадолало Нохь-
пайхамарна т1ера. Цу хьостех – Нохчалла олу. 
Нохчалла – массо а Дела цхьаъ веш долу адамаш 
вовшахкхетта, цара массара а хаьржина некъ бу. 
Нохчалла – долу адамаш а къаьмнаш а цхьана хор-
ше дерзош долу цхьа бакъдолу дин ду. Кхи цхьа а 
ницкъ, цхьа а дин дац и некъ д1акхехьа, Нохчалла 
йоцург.

Моттарг1анаш лелор, суьрташ х1иттор хьарам ду 
Нохчаллехь. 

Дин – х1ора стеган а шен Делаца йолу юъкъамет-
тиг ю. Цу Даллай, адамнай юкъаметтигна ницкъа-
ца, я не1алташца юкъаг1ера декхара дац цхьа а. Иза 
Дала ша адамца лаьцна 1алашо йохо г1ертар санна 
х1ума ду. Ткъа Дала адамца лаьцна 1алашо – иза 
парг1ат витар, парг1атчу хьелашца цуьнга ша-шех 
ванн леънарг хилайтар.

Амма иза дац стагана хьеха ма хьеха, стаг шен 
кхетаман, хьекъалан лехамашца ша цхьаъ вита бо-
хург. Стаго стагана кхетамца, хьекъалца г1одар – 
Нохчаллехь мехале дерг ду. Амма х1ораннах а ца 
хуьлу хила хьакъ долу хьехамчаш, устазаш. Хье-
хамча, устаз хила дукха деша деза, дукха жайнийн 
(книгийн) информацин духе кхиа веза.

Шен хьехамча хила бакъо, я декхара дуй хаа цо 
шен эхь – иймане ладог1а деза. Ша шек велахь иза 
т1елаца а ца деза. Я цо т1елаьцча а иза цуьнан чекх 
а дер дац. Мелла бахахь а, цхьа нах дакъаза-м бохур 
бу цо.

Делкъалт1аьхьа кхоъ доллуш Хойбаха хьалак-
хечира 1уьйранна колхозан конторе вахана хилла 
Ибрах1им.

— Светлана иккхинер-кх х1инцца кху керта, хьо 
хоьттуш. Ч1ог1а хьо оьшу шена бохур-кх цо, — 
дийцира Зебирта, к1ант мотоцикл т1ера охьавуссу-
шехь, дуьхьалъяьлла.

- Дика ду. Х1инцца воьду со.
Кертара араваьлла, гена валале гира цунна едда 

шена дуьхьал йог1у йо1.
- Ибрах1им, Лайса яйна-кх! — эккхийтира цо 

сихъелла.
- Муха «яйна»? Мича яхана иза? — ца кхеташ, 

сецира Ибрах1им.
- Цхьа нах бу хьо хоьттуш, аьлла, тхан цхьана де-

шархочо д1айиги бохура иза. Цул т1аьхьа гучу ца 
яьлла-кх. Ши урок а йисина иза ца йог1уш. Цхьана 
зудчо дуьйцу, иза нуьцкъала такси чу а хаийна, кхаа 
стага д1айиги бохуш...

Ибрах1им оьг1азвахара:
— Тоийтахьа, Светлана Владимировна. Соьца за-

барш еш хаза хета-кх хьуна гуттар а!
— Х1ан-х1а! Забар яц хьуна ас х1инца ешъерг! 

Иза боккъалла а йигна хьуна. Селхана ас забар яр 
а дацара эрна. Цхьана х1уманах кхоьруш ма яра 
иза, соьга ма-дарра ца дийцахь а. Бертаза д1айигна 
хьуна иза, боккъала а! — Светлана елха йолаелира. 
— Тхан директора милицига телефон а тоьхна, иза 
бертаза йигна, аьлла.

— Иза бертаза чухаош гина йолу зуда мила ю?
— Эвла йисттехь 1аш ю-кх иза.
Зудчо дийцира Ибрах1име шена гинарг. Цо шеко 

ца йитира: Дайса ядийнера...
Ибрах1имна дагатесира хьастах картолаш охкучу 

дийнахь Зебирта йина хилла къедораш. Амма, ла 
дег1арх, Хойбахахь х1умма а ца къаьстира. Ерри-
ге г1айг1а милицина т1е а теттина, 1ачохь дацара. 
ИбрахЬш цу сарахь хаьхккина Жихала охьавахара. 
Шоллаг1чу дийнахь 1уьйрре Лайсин гергарнаш 
бехачу луларчу районе вахара. Цигара участкови 
инспектор велира Ибрах1имна г1о деш улло. Гер-
гарчарна а, к1отарарчу йоь1ан дедена а хааделла 
х1умма а дацара.

Сарралц мотоцикл хоьхкуш леларх, Ибрах1имна 
цхьа а тайпа х1ума ца къаьстира.

Шоллаг1чу дийнахь, 1уьйрре Грозный г1аларчу 
таксопарке кхе-чира иза.

Дуккха а таксисташка хиттира цо, Хойбаха веа-
нарг мила хилла а, цхьаннахьа а ядийна йигна зуда 
хаьий а бохуш.

— Схьавоьл цкъа, — Ибрах1им д1акхайкхира 
цхьана таксиста. — Х1оккхуза чувале, охьахаал, 
— шена улло машен чу хаийра цо к1ант. — Ядийна 
ю-яц-м хаац суна, Теркал дехьа, аренгахь, адамаш-
на юьстаха, цхьана жаГуьнан доьзале йоссийна-м 
ю стомара цхьа зуда. Лаьмнашкара охьаялийна ю а 
боху-кх иза. Иза-м яц техь ахь лоьхург?

Ибрах1им леррина хьаьжира таксистан безамехь-
чу юьхь-сибате. Цунах шен накъост хетавелира.

- Хьан ц1е х1ун ю? — хаьттира Ибрах1има.
- Нажмудин ю сан ц1е.
- Сан ц1е Ибрах1им ю хьуна. Дера, иштта, юь-

стах йолчу метте ца йоссийча, иза къайла а-м яккха-
лур яцара. Соьца цига ван йиш хир яцара хьан?

- Хир ю, дера. Нагахь иза боккъала а ядийна йиг-
на елахь, накъосталла а дийр ма ду ас хьуна!

Теркан рег1ал дехьа а яьлла, шерачу аренгахула 
хахкаелла йог1ура такси.

- Кхин д1а некъ бац. Вайшиннан машен яхалур 
яц. Оцу д1огахь лаьттачу фермера д1а йиъ-пхи 
километр бен некъ бац хьуна цу метте, — машина 
чуьра охьавоссийтира таксиста Ибрах1им. К1анта 
дийхира цуьнга ша юхаваллац, кхузахь цхьанхьа 
къайлазе а ваьлла, сацар.

«Ишттачу, аддам а т1е ца кхоччучу ялийна а хир 
ю иза цу ж1аьлеша,—дог тешнера Ибрах1иман.—
Ванах, и цигахь караяхьа, к1елхьара муха йоккхур 
ю ас иза? Соьгахь-х т1ехаа машен а, говр а, х1умма 
а яц! Цу т1е, доккха эхь ма ду нахана шайна т1е йос-
сийна зуда иштта д1айигийтар а!»

Машина чохь схьавог1уш, цуьнан башха ойла а 

ца йинера к1ан-та. Уггаре а коьртаниг — йо1 схьака-
раяр хетара. Х1инца, иза карий-на яьлча санна, дог 
детталора. КДелхьараяккхаран некъаш лоь-хура.

Фермина хьалха йинчу г1уркхийн кертана чоьхьа 
лаьллина масех говр гира к1антана. Фермера нах 
1ехийна а, цаьргара цхьа говр яккха ойла хилира.

Меллаша волавелла, фермина улло вахара Ибра-
х1им.

Хьаьвда тодеш воллура цхьа къонаха.
— Оссолом 1алайкум! Хьо воцург аддам а вуй 

кхузахь? — хаьт-тира Ибрах1има.
— Ва1алайкум салам! Со бен вац. Вуьйжаш жа 

дажон бахана. Мила оьшура хьуна? — дуьхьалвели-
ра къонаха, шен карара ж1ов-хьастам охьа а тесна.

— Суна шун фермин заведующи оьшура. Гена 
доццуш, иштта д1авахча, цхьа ц1а долуш меттиг юй 
кхузахь?

- Ю. Вуьшта, цигахь 1аш-м вац тхан завферма.
— Вацахь а, цигахь иза ву аьлла-м хезна суна... — 

аьшпаш боьттира Ибрах1има.
— Хаац. Хила а мега. Кхуза тахана гучуваланза-м 

ву иза, ша делкъал Лаьхьа ца валахь.
- Байттамал, ма ч1ог1а оьшура суна иза!
— Собардехьа. Схьава а мегий иза-м. Хьо чу ва-

г1ахь, чай а мер ду-кх вайшиммо.
- Х1ан-х1а. Г1оза молийла.
— Делахь, ас х1ун накъосталла дийр дара те хьу-

на? — хаьттира къонахчо.
— Ахь цхьа дирста лахьара, цхьахайолчу говра 

т1е а хиъна, вахана вог1ур ма вара со цигара.
- Говр хахка хаьий ткъа хьуна? — цатешаш, къе-

жира къонаха.
- Схьалахал ткъа дирста!
- Дирста-м хала яц, — фермина чу вахара къона-

ха.
Шена уггаре а дикаха хеташ йолчу говран кхес 

схьа а лаьцна, хьаста а хьаьстина, коьртах дирста 
йоьллира Ибрах1има.

К1ант говрахь д1аэккхашехь, фермина хьалха 
х1оьттира цхьа УАЗ машен. Цу чуьра охьавоьссин-
чуьнга, Ибрах1имна т1аьхьа п1елг а хьежош, цхьаъ 
дийцира хьаьвдеш тодеш хиллачу къонахчо. Маши-
на говрахь д1аиккхинчунна т1аьхьа йолаелира.

Юхахьаьжначу Ибрах1имна гира шена т1аьхьа 
хаьхкина машина. Мийраш меттаха хьабина, урх 
д1асатоьхна, говр човхийра цо. Х1инца дерриге а 
и машина шена т1аьхьа кхиарх я цакхиарх доьз-на 
долуш санна хетаделира цунна. Ницкъ ма-кхоччу 
машинал гена вала Лоьртира. Машина жимма юь-
стах а хьаьвзина, некъа т1е елира. Ибрах1им шена 
гайттинчу аЛор нисса д1ахаьхкина воьдура.

«Д1а а кхаьчна, Лайса говра т1е а хаийна, юха-
верззалц хан тоахьара» — ойла йора са карзахдаь-
ллачу к1анта.

Йиъ-пхиь километр хилла 1аш ца хиллера кхуьн-
га йийцинчу метте д1акхача. Жим-жима йолуш, 
говр машинна генаяла йолаелира. Лаьхьайисина 
машина халла бен ца къаьстара.

Шийла бара дуьхьалбетталун аренан гуьйрена 
мох. Юткъачу мархашна т1ехьара наг-наггахь гу-
чукъедачу малхо йовхо ца лора. Амма к1анта х1ум-
ма а тергал ца дора. Цунна гушдерг — геннахь гу-
чукъедда к1айн кир тоьхна ц1енош дара. Улло кхача 
герга мел г1оьрти а цу чуьра ара а иккхина, шена 
Лайса дуьхьал хьодур йолуш санна хеталора.

Ц1еношна уллохь гуш аддам а вацара. Хьацар 
тоха ларийна говр кен утурмех д1а а тесна, Ибра-
х1им уча эккхаш а, цхьа а да дуьхьал ца велира.

Не1 схьа а йиллина, чуиккхира Ибрах1им. Шен 
кучан юхах хьоькхуш, куьйгаш а дакъош цецъяьлла, 
Ибрах1име хьоьжуш лаьт-тара цхьа йоккхо стаг. 
Ибрах1им вистхиллалц бохуш, лаьттира иза цкъа-
чунна. Паккха, меллаша, хаьттира:

- Ахь мила лоьху, к1ант?
- Нускал дуй шоьгахь? — д1асакъерзара Ибра-

х1им. Арахь, тормазаш а ц1овзош, машина сацош 
хезира.

- Ду... — меллаша элира зудчо.
- Мичхьа?!
Йоккха стаг к1анта лелочух ца кхеташ леррина 

хьоьжура. Арахь т1етоьхначу машинан наь1арийн 
тата хезира.

- Гайтахьа, йоккха стаг! Со... со мотт бастийта 
воллура.

Ибрах1имна т1ехьара не1 еллаелира. К1ант вуха 
ца хьожура чоьхьа ваьллачуьнга.

— Сехьавала. Охьалахло, — куьг лоьцура зудчо 
диван т1е. — Рамзан, шу цхьана ду? — хаьттира цо 
т1аьхьа чувеанчуьнга.

— Нускал гучудаккхахьа! — юха а дийхира 
Ибрах1има, ша лаьттачуьра меттах а ца волуш.

— Зараъ, во Зараъ, сехьа чу ялахьа! — кхайкхира 
йоккха стаг, Ибрах1имна т1ера б1аьрг а ца боккхуш. 
Вог1авелла лаьттара т1аьхьа чуваьлларг а.

Шега ма кхайккхинехь, нускалан коч а т1ехь 
дехьа чуьра сехьа чу елира цхьа лоха, стоммо йо1, 
цо к1елд1ахула къерзабен мокха б1аьргаш нийсса 
Ибрах1имна т1е болабелла бара.

— Хи дал мала, — меллаша элира Ибрах1има. 
Дерриге а дуьне а дассаделча санна хетаделира.

Цхьана йоккхачу куршкан чохь юьззина хи а да-
хьаш, духадеа-ра нускал.

«Мала» алийта а дицделла, хин масех къурд бира 
к1анта. Кисана куьг 1ьттина, шен буйна еана сом-
ком стоьла т1е охьа кхоьссира.

- Г1оза ехийла, — г1ийлла элира цо, ша араво-
луш.

— Хьо со лоьхуш ву ма бохура, — хезира чуьра 
араваьллачу Ибрах1имна шена т1ехьара цхьа аз.

— Со-м нускал доссийна меттиг мичхьа ю хатта 
воллура, — жоп делира Ибрах1има. Иза кхин шена 
т1аьхьа веанчун юьхь-сурт довза а ца кхиира. Кхос-
савелла, говра т1е а хиъна, юхавирзира.

— Иза мила вара, ван мукъа? — хезира Ибра-
х1имна цецъяьллачу зудчун хаттар.

— Хаац. Шун Даккийца армехь хилларг вара 
моьтту суна, — шена хетарг элира, ферман заведую-
щие.

Цецдаьлла т1аьхьа хьоьжура йоккха стаггий, 
изий.

 **

Лаьмнашна юккъехула генна хьалавахча, Гуьр-
жичоьнан дозанна уллохь, цхьана к1отарахь лач-
къийна латтош йо1 ю аьлла хезира Ибрах1имна, 
ша Теркал дехьара вухавеанчу кхозлг1ачу дийнахь. 
Х1инца говрахь к1оргачу, готтачу ч1ожахула хьала-
г1ертара иза.

Дена а, нанна а иза балха воьду моьттура. Колхо-
зера хьаькамаш-м, иза гучу ца волуш к1ира даьлча 
а, башха боьхна хьаьвзар болуш бацара.

Г1ашлойн некъ, 1ин чуьра хьала а баьлла, цхьана 
шерачу баса йисттехула, аьхка малхо еттина баса-
яьллачу бацана юккъехула д1абоьдура. Ибрах1има 
говрана шед туьйхира.

Гучукъада дагахь хилла малх мархаша къайла-
баьккхира. Лахара хьала шийла мох белира. «Яхъя-
ла мега х1ара гуьйренан йочана. 1алам а дели-кх 
суна дуьхьал» — ойла йора к1анта.

Беха некъ бира Ибрах1има 1ина йисттехула хьа-
ла, дуьхьал аддам а ца кхеташ, я нах беха к1отар ца 
гуш.

Шийла, кегийра гуьйренан дерза доладелира. 
Хьалхе 1аржъяла а йолаелира. «Ванах, со-м эрна 
арахь виса герга а ма ду», — ойла йора цо х1инца. 
Амма юхаверзар дагадан аьттехьа а дацара.

Некъ юха а 1инчу боьссира. Кху чохь х1инца 
дикка 1аржъеллера, халла бен г1ашлойн некъан 
аса а ца къаьсташ. Аьхкенан дог1анаша сийсош, 
дарлой оьхуш хилла хи а х1инца цхьа тебаш, теш-
набехк бан г1ерташ санна дог1уш хетара.

Тог1ий чуьрчу ирачу т1улгаш т1ехь некъан лар 
д1аяйра. Говран когаш лазош хилар а хааделла, 
охьавоьссина, цуьнан урх лецира к1анта.

Г1айг1ано, оьг1азалло дог морцуш а доцуш, 
х1ара мича боьду а, маца д1акхочу а ца хуу некъ 
шен бан деза аьлча, Ибрах1има бийр хир бацара. 
Доллучун ойла а йина, юхаверза а мегара. Ткъа 
х1инца цунна бен а ца хетара, шех х1уъа хилча 
а. Лайсина и тешнабехк бинчарна цкъа мацца а, 
мухха а ша т1е1оттавала мега бохучу ойлано бой-
тура цуьнга х1инца и хала некъ. Вуьшта, цхьа 
кхин х1ума а дара. 1адда 1еро алсамхо а лазабо-
ра кийра. Ткъа х1инца, мухха къийсахь а цхьана 
х1уманца къуьйсуш хиларо г1еххьа хьаам бора 
дагна.

Кхоччуш 1аржъелира. Еккъа ц1ена цхьа хин 
г1овг1а йоцург, кхин х1умма а ца къаьстара 
Ибрах1имна. Наг-наггахь, цхьана боккхачу т1ул-
гах, бердах, я куллах 1отталой, юхавала везаш а 
нислора.

Мацца а говрана т1е хиира Ибрах1им, цуьнан 
б1аьрса шенчул сирла хирг хилар герга хетта.

Аьрру аг1ор, басайистехь, борз уг1уш хези-
ра к1антана. «Хур-р-р», аьлла, лергаш а ирдина, 
юхаиккхира говр. Цуьнан букъа т1ера дилха де-
гадора. Охьакхевдина, цуьнан некхах дай-й куьг 

хьаькхира Ибрах1има:
 — Шек а ма яла хьо, Бокъаш, вайшиъ кхерон 

г1ерта хьуна... «Хила а герга ду иза ишттачохь 
д1алачкъийна. Ца хилча, 1ийр яцара...» — хьаь-
дира коьрте.

Юха а уьг1ира борз. Говр юхаг1ертара. Ибра-
х1има, т1ера чу а кхоссавелла, юха а цуьнан юьхь 
лецира.

Геннахь ж1аьла леташ санна хийтира к1антана. 
Дог кхоссаделира: «Ванах, д1акхечи-техь со?». 
Цо шен болар сихдира.

Юха а берзалой уг1а х1иттира. Х1инца шер-
ра къаьстира Ибрах1имна царна дуьхьал летачу 
ж1аьлин г1овг1а. И г1овг1а аьтту аг1рхьарчу 
басонна буьххьера схьа яра. К1ант цу басах хьа-
лавала аьтту болу меттиг лаха вуьйлира. Амма и 
меттиг ца карайора. Д1аваьлча а, схьаваьлча а, 
дуьхьал лаьтташ лекха берд бара, дог1ано т1ада 
а бина. Цул лакхахь, хетарехь, хьун яра. Мохь а 
тоьхна, ша гучуваккха а ца лаьара к1антана.

Мацца а, лакха т1ера дедда чу ж1аьла деара. 
Ибрах1имна хиира, и чу деанчух некъ хила безий. 
Х1инца а, шен б1аьргехчул, говрах тешна, цунна 
т1е хиира иза. Цунна некъ сихахо а карабора.

Лакха т1ехь топ елира. Жимма хан яьлча, 
цхьаммо т1ера чу мохь туьйхира:

- «Э-х1е-х1е-е-ей! Х1ун ю хьо ж1аьла леториг? 
Адам ду, экха ду, Йилбаз ду?!!»

Аз воккхачу стеган дара. Делахь а, Ибрах1им 
дуьхьал вист ца хилира. Уллора ца долуш, леташ, 
хьердаьлча санна хьийзара ж1аьла. Т1ера чу мохь 
беттачо юха а топ кхоьссира. «Эхь дац цунна схьа-
тоха а», аьлла, Ибрах1има дуьхьал мохь туьйхи-
ра: — Топ ма кхисса, адам ду, адам! Йилбаз дац!

 * * *
Абка хиллера к1отарахь вехачу воккхачу стеган 

ц1е. Жимочу дег1ахь, оза, эсала стаг вара Абка, 
самукъане, къежаш б1аьргаш а долуш.

Алссам пеша дечиг тиллина, шен т1улган ото а 
дохдина, юург чуьра яй бохба а х1оттийна, къаме-
ле велира воккха стаг.

— Хьо-м цхьана г1уллакхна араваьлла хир ву, 
вуьшта, ваха-ван хала, вон меттигаш ю-кх х1орш. 
Кхин шелъялале д1авала дагахь ву со а кхузара.

— Х1усамнана яц хьан, Абка? — хаьттира 
Ибрах1има, д1атаь1на, пенах букъ а тухуш.

- Иза кхелхина кхо шо хьалха, хьо марша.
— Дала гечдойла-кх цунна. Хала хир ду къан-

велча цхьависар...
— Иза хуур дац стагана, цкъа шена т1е ца 

х1оьттича. Мел х1уъа дийцича а, шен доьзалшна 
а сов волу къанвелла, к1елвисина стаг. Валар ирс 
ду, дег1 нехан кара доьдучул.

- Доьзалш буй хьан, Абка?
— Бу йо1 Теркайистехь ю К1ант Соьлжа-

г1алахь ву. Дикачу балхахь ву. Шена дика сискал 
юуш воллу, цкъа кху сохьта.

Д1авахана, цхьа 1а даьккхира ас цуьнца. Са 
гатделла легашка хьала кхочуш лаьттара. Ца 1ало 
со оцу квартплат бохучу 1уьргаш чохь. Цаьрга-м 
ас иштта дийца а ца дийцира, вас ца хилийта. Ца 
вала-ло-кх со х1окху лаьмнех, х1окху меттигех, 
х1орш мел хала елахь а. Г1айг1а ю-кх, ваха а ва-
хана, цу квартилашна чу хаар, олуш там бацахь а, 
чохь ара а оьхуш...

— Цхьанхьа колхозан, я совхозан жа т1е х1ун-
да ца воьду хьо, Абка? Аьхка лаьмнашка хьала а 
вог1уш, 1ай аренга охьа а воьдуш, лелар вара хьо?

— Делан къур1анор, ойла-м ас а йинера хьуна 
цу белхан, х1а-ра х1усамнана кхалха ма кхелх-
хинехь. Вуьшта, б1о ца булу-кх сайн дег1ах. На-
хаца суо лара ца варна кхоьру. Башха бевзаш нах 
а дера бац суна-м т1еваха. Цхьамма 1уналла деш 
санна ма ца хуьлу воккха хила воьллачу стеган 
г1уллакх.

Ибрах1имна дагатесира: «Ванах, кху тай-
па къамел хила ма хилла сан дукха хан йоццуш 
цхьаьнца... А-а, иза-м Хойбахара Къеди варий. 
Пекъарш, х1ара баккхий нах ма тера а бу вовшех.

Керлачу дахаро д1акхайкхина, доьзалш д1аба-
хана кхечухьа. Ткъа дайшна атта дац къанбаллалц 
шаьш лелийнарг д1атаса. Уллохь х1усамнана 
юьсуш хилча-м, иштта дукха декъаза а хирг хир 
дацара церан т1аьххьара денош.

Наношна мелла а атта хир ду. Баккхий зударий 
оьшуш ма бу х1усамехь 1уналла дан а, берашка 
хьовса а. Ткъа къанбеллачу баккхийчу наха х1ун 
дийр ду г1аланашкарчу х1усамашкахь? Гергар-
наш кхеташ хилча-м, мел къанвелла хилча а, 
воккхачу стагана керла х1усамнана ца ялош 1ийр 
бацара. Массеран а ца хуьлу-кх иштта кхетам а.

Шена бакъахьа хир ма дац Абкийна а араваь-
лла, зуда лоьхуш лела. Цхьаболчу доьзалша-м 
мелххо а дегабаам бо шайн къанвеллачу дас керла 
х1усамнана ялийча. Хетало, цу г1уллакхо шайн 
еллачу нене болу безам артбеш санна. Иштта хир 
ма дац иза... Хала хир ма ю цхьаалла. Шен х1у-
самнана санна эвхьаза ма яц стагана я йо1 а, я нус 
а, цхьа а...»

— Со ву Хойбахахь бригадиран ц1арах лелаш. 
Хьуна лаахь, хьо жа т1е вахийта аьтту хила мега 
сан, — элира Ибрах1има. Абкийн б1аьргаш сер-
ладевлира.

— Хуур ду-кх. Ойла йийр ю ас, к1антах дага 
а ваьлла.

— Дагавалий, х1ума де ахь. Со цхьана иттех 
дийнахь юха кхе-тар ву хьуна. Т1аккха хьуна лу-
ъург дийр ду вайшиммо.

— Б1ов чуьра ц1а дохдича х1ун дара-техь, хьу-
на мотт билла?— хаьттира Абкас.

— Х1ун бен ду кза? Со-м х1оккхузахь д1ата-
ь1ар ву. Х1умма а да оьшу кхин.

— Хаац. Аьхка цхьа студенташ баьхкинера со 
волчу. Цхьан-хьа-м боьлхуш бара уьш. Дог1ано 
т1ада а бина, шел а белла чу-бирзинера. Илла а, 
билла а, б1ов чохь яккхийта шайга буьйса, аьлла, 
оцу чу бен ца бийшир-кха уьш. Шайн дахарехь 
цхьа буьйса мукъа вайн дайх йисинчу ширачу 
б1ов чохь яккха лаьа шайна бо-хура. Суна ч1ог1а 
хаза хийтира цара иштта шайн дайх бисина безам 
ларар.

— Кхузахь буьйса яккхар юха нислахь, со а 
вуьжур ву-кх ткъа оцу б1ов чу, — велакъежира 
к1ант.

— Вижа хьо. Дера вижа. Дог-ойла цГанлур ю 
хьан. Хьайн дайх, хьайн къоман орамах хотталу-
чу з1ено ницкъ лур бу хьуна наьрт-аьрстхочунна 
санна. Орам боцу стаг-м чемхалг дай, мох хьаькх-
яьаькхначу аг1ор д1асаидош долу. – Жима луьй-
чара а сецна, юха а леннволавелира Абка. - Айса 
г1алахь и хан йоккхуш а, дагара ца елира суна и 
б1ов. Колхозо цу чу уьстаг1ий лехка до-лийна 
аьлла хезна, догдаьтт1а, 1а а ца велла, хьаьдира 
со хьала а, бакъдерг дийцича. Делахь а, бакъ ца 
хиллера иза хила-м. Кхечу б1аьвнаш чу лоьхкуш 
хиллера цара уьстаг1ий. Мацах обарг Зеламхан-
на т1аьхьа бевлла леллачу паччахьан салташа 
лоьлхуьйтуш йиси-на иттех б1ов яра кху аг1он-
гахьа. Х1инца уьш а талхийна бовлуш лаьтта-кх 
охьангарчу совхозашкара 1уй. Иштта долу х1ума 
лерана а ма леладора вайн I едало. Х1окху бГаьв-
нийн ца вели-кх цхьа а да.

Х1инцалера нохчо дош хеташ ма вац катохар-
ца, схьаяккхарца-доьзна доцург.

— Дера, вай сий деш ца хилча, вайн т1аьхьено 
а к1езиг сий дийр ма ду дайх йисинчу хьоькхнийн 
а, б1аьвнийн а. Уьш лар т1е ялор дара вайна сий-
лахьхо, шен-шен ц1енойн тхов ирх бахийта г1ер-
таш, ков-керт онда хилийта г1ерташ, бала х1ит-
тина бохкучул.

Цхьа доккха, дечиган текх схьаэцна, юург схьа-
яккха вуьйлира Абка.

— Барх1-исс б1е шо ду боху кхузахь х1ара б1ов 
лаьтта, — дуьйцура Абкас. — Х1ара б1ов бахьана 
долуш х1аллакьхуьлучуьр даьлла боху дерриге а 
тхан тайпа а. Мацах Чингазан арданго го лаьцна 
хилла кху б1ов чу лечкъинчу нехан. Т1ера чу бечу 
т1амо б1аьвнна улло буьтуш ца хилла. Т1аккха цара 
ойла йина: т1амца схьаяккхалур яц вайга и б1ов, го-
бина, совца деза вай. Чуьра юург а кхачор ю церан. 
Юург ца кхачаяхь а, хьогалло холча х1иттор бу уьш. 
Хина тоха са хир дац церан...

К1ира а, ши к1ира а, бутт а д1абаьлла, амма б1ов 
чуьранаш арабовлуш ца хилла. Чингазан б1о оцу 
г1уллакхах цецбуьйлуш хилла.

Ши бутт а д1абаьлла, кхоалг1аниг а болабелла. 
«Х1инца-м хьо-галла а белла хир бара уьш, аьлла, 
б1овнна т1елетта мостаЛий, амма буьххьехь болча-
ра пхьаьрчий, т1улгаш чудиттина ца 1аш, ц1ийди-
на хи а чуГенон долийна! «Шовда хир ду цу чохь 
духдо-луш», — аьлла, къар а белла, д1абахана боху 
Чингизан б1о.

Цхьацца йолчу б1аьвнашна чохь хила а хилла 
духдолуш хиш. Амма кху чохь хиллачара деш дерг 
кхин хилла. Тидам хиллий хьан, дукхахйолу б1аьв-
наш хишна т1ехула, бердийн басошкахь лаьтташ 
хиларан?

— Хилла. Х1ара вайниг а ю-кх иштта.
— Йолу дела, цара хи муха оьцуш хилла хаьий 

хьуна?
— Х1ан-х1а.
— Буьйсанна юккъехь меллаша цу хи чу т1ер-

г1ан муш хоьцуш хилла. Т1арг1ано 1аламат сиха а, 
дукха а хи ма узу. И муш хьала а боккхий, 1овдуш 
хилла-кх...

Шаьшшиъ х1ума йиъна ваьллачул т1аьхьа а, дук-
кха а дийцира Абкас б1аьвнех, кху лаьмнех лаьцна 
шира дийцарш. Цара жимма яржийра Ибрах1иман 
карзахъяьлла ойла. К1адделлачу дег1ана наб а хьоь-
хура...

Ши к1ира сов хан яра Хьасан Ибрах1им волчу 
ор чу кхоьссина. Цхьа а тайпа арара чу хезаш кер-
ла х1ума дацара. Хехь болчу кегийчу нахе хеттарш 
дарх, царна хууш, цара дуьйцуш х1умма а дацара.

- Ваннах, тхойшинца бала болуш бан а буй и тхо 
кху чу кхийссанарш? Уьш стенгах лела?- ор чуь-
ра хьалакхайкхира хехоче Солтабеке цу дийнахь 
Хьасан. – Тхойшиъ шайна оьшуш вацахь, я вийна, 
я д1авахийтина, цхьа йист х1унда ца йоккху цара? 
Нагахь уьш сан гергарнаш ахча а эцна со схьаэца 
т1ехьабевр бу моттахь, иза бакъ дац. Елча х1ума 
сан зудчан пекъара лур яра шуна. Амма цуьнан а 
яц шуна яла х1ума, я йоьхна, ткъа шо хьалхалера 
холодидьник ца лахь, я кхо шо хьалха шен нанас 
эцна сапожкаш цо ца лахь. Соьл къен стаг вацкха 
цу Соьлжа-Г1алахь, ур-аттал саг1адоьху цигонаш а.

Хехо дуьхьал вист ца хуьлура. Цуьнан дан а даца-
ра дийца х1умма а.

- Дийна мукъа буй шун хьаькамаш? Т1амехь 
байа-м ца байинатехь уьш? – хаьттира Ибрах1има.

- Суна-м ца хеа, - г1илла жоп делира Солтабека. 
Цунна йиц ца еллера, хетарехь, шена Ибрах1има 
луръю аьлла машен. Цундела иза къамеле волура.

- Х1ара г1уллакх иштта д1адодахь хьоьх-м писа-
тель хир вуй хеа сунна, - элира Хьасана, вела а къе-
жаш. Х1инца мукъа х1у язъеш ву хьо?

- Нохчалла ч1ог1а еза йуьйцу бохура тхан дендас 
Салам-Хьаьжас. Цуьнах лаьцна а, т1амах лаьцна а 
сайна хетарг дита г1ертакха т1аьхьалошна, нагахь 
кхаьрца бала болуш стаг валахь а.

- Вайшиъ кху чура ара а ваьккхина, тоьпаш тоь-
хна вехь х1уда волу хьо царех – к1оршаме дош ло-
лура Хьасана наггахь.

- Оцу вешпан хехочаца Солтабекаца гергарло ду 
ас лелош. Вайшиъ кху чуьра вен вигахь а, вайшин-
нах хилларг мукъа дуьйцур дай цо вайшиъ волчаьр-
га. Цуьнга д1алур дукха тетрпадь. Цо делла а ду 
х1ара соьга.

- Ойла йина хилла ахь-м доллачун а. Дийцахьа, 
х1унг весеташ ду ахь нохчаллех лаьцна т1аьхьа-
лошна дуьтуш дерш?

- Нохчаллех лаьцна дийца дукха х1уманаш ду, 
дийцина ца валлал. Кху дуьненчохь угаре а хаза а, 
мерза а мел дерг дукха Нолхчалла. Зама мел ели ал-
сам оьшур ю адамашна Нохчалла. Угаре а доккхачу 
маь1не х1уманаш ду цуьнца.

- Масала?
- Масала, сийлахь везачу Аллах1-Дала ц1армат 

даьлла, тиларшка дахана адам хи буха а дахайтина, 
керла адам кхуллуш, цу адамашна Нохь-пайхамаре 
д1акхачийта, аьлла весет динарг юкха Нохчалла. 
Нохь-пайхамарера ма-хиллара, Нохчалла, аьлла ц1е 
а йолуш, схьаеана-кх иза нохчаша. Иштта тхан ден-
дас Салам-Хьаьжас олуш хезнакха дуккха а нахана. 
Цунна иза, гарехь Кунта-Хьаьжера хезна. Кунта-
Хьажина – иза 1арбийн махкахула лелаш. Цундела 
олуштма хилла 1аьрбаша: цхьа хан йог1ур ю, т1ех-
ваьлларг нохчо вуй хиъча, нах, цецбуьйлуш юха а 
хьуьйчуш. Иштта сийлахь хир бу цхьана заманчохь 
нохчий.

- 1аьрбашна-м х1инца а хеа Ибрах1им-пайхамара 
буьйцуш хилларг нохчийн мотт хиллий, - т1етайра 
Хьасан. – Х1инца ахь соьга дийцинапрг шеко йоц-
цуш исторически бух болуш х1ума дуйц хеай хьу-
на? – меттаха велира Хьасан.

- Муха?
- Х1инца гуьржий, эрмалой бехачу махкара Аф-

рике, Саудовски Араве д1акхаччалц дехаш цхьа 
тамашена адамаш хилла. Хурриташ олу царех 1ил-
манехь. И хурриташ бохуг – хурри (1уьйре) бохучу 
т1ера схьаэцна ду. Хурри – 1уьйренан нах, (народ 
утра, народ восхода, Востока) бохург хилар ч1аг-
1до 1илманчаша. 1уьйренан нахт-серло, де, дахар 
дасхьаш даьхкина адамаш – иштта хилла цу ц1еран 
маь1на.

Хурриташ хилла Риман империна дуьххьара 
культура елла этрускаш а. Цу этрускин мифологехь 
ши сту хилла 1уьрей, суьрей кхоьхьуш. Цу шина 
стеран ц1ераш Хуррий, Шерий хилла. Коьртачу 
делан ц1е Анну а хилла. Вайнехан маттахь бен ца 
диссина стигалх Анну, Анайист олуш а, 1уьрей, 
суьрей олуш а. Ишттанаш-0м дукха ду, дийцина ца 
валлал. Масала, церан хьуьнан ешапан ц1е Хумбаба 
(хьуьнан б1оба) хилла. Цу бакъдолчара 1илманчаш 
тешийна цу хурритин угаре а уллора т1аьхье вайнах 
хилар.

- Ишта-м дара иза, вайн къомана цу бакъдолчарех 
вешан т1аьхье кхиош пайдаэцуа хаахьара, - элира 
Ибрах1има.

- Мотт, хат1, дукха лерашт ю вай хурриташ болчу 
дуьгуш. Угаре а тамашена дерг – берриге а ала ме-
гар долуш пайхамарш а хурритеха схьабевлла ма бу. 
Ур-аттал сийлахьчу Къур1анна чохь буьйцу курей-
шиташ а хурайшиташ ма бу. Делера салам хиллас 
цунна, Мохьмад-пайхамара ша а Ибрах1им пай-
хамаран т1аьхьенаха хилар лечкъош ма ца хилла. 
Иштта ца хилча-м хала мА ду кхета, муха кхаьчна 
хилла цу заманчохь Ирах1им а , цуьнан ши к1ант 
Исмаил а, исраил а дуьххьарпа Хьаьжиц1енна гона-
хьа маьждиг дечахь.

- И дерриге а вайн кегийчу нахана д1адовзайтар 
ч1ог1а мехала хир дара, - элира Ибрах1има. – Царна 
бусалбан дин а, Нохчалла бохур а, вайн цхьаболчу 
динан дай ду шаьш бохучара лелораш а цхьаъ ду 
мотталахь, доьхна г1уллакх ду. Царех я бусалбана-
ши а, я нохчий а хир бац. Церан бусалбан динахта 
догдер ду, шайн къомах а догдер ду. И бу кхерпам. 
Кеманаш т1ера чукхуьйссу бомбанаш кхерам бац.

Луьйчуьра сецна, жима хан ялайтира шина къо-
нахчо.

- Ас цхьана х1уманан тамаша бо, - лен велира юха 
а Ибрах1им. - Капитализм ю вайна демократаш бу 
бохучара юхах1оттош. Цу капитализмах 1еха а лой, 
хьайн пачхьалкхе йохо а, хьайн къам дакъазадаккха 
а ма сихло, аьлла Иранерчу аятолла Хомейнис вайн 
Горбачевга яздина кехат дагадог1ай хьуна?

- Дог1у дер.
- Кхара цуьнга ладуг1ур дац. Х1орш капитализм 

юхах1отто сихбелла. Капиталисташ а бийр бу кха-
ра шайна леъначарех, х1инццалц советан холкъо 
гулдинарг сихонцуа д1а ам делла. Х1инцалеибоху 
кхара, шаьш «собственникин класс» сихха метта-
х1оттор ю, экономика рынке ерзо. Цулт1ехьа хин-
долчун ойла к1езиг йора вайн Москвара а, кху ц1ера 
а «хьекъале кортоша». Масала, мича г1ур ю вайгара 
нохчалла дерриге а ахчанга дирзича? Социализм бо-
хург а, Нохчалла бохург а дукха тера дара вовшех. 
Цхьана йог1ура церан амалш,1алашонаш, «Дела 
вац» бохург коммунисташа ца дийцичихьанна.

Амма Нохчалла капитализмаца янне а ца йог1у. 
Капитализмехь дерриге а дохка мега: эхь,сий, ий-
ман, ахча хилчахьанна. «Капитализм» бохург «ахча-
нан юкъаралла» бохург ма дец.

Хьал-бахам совбаьлла нохчий шен къомаха, шеен 
Нохчаллеха д1ахерлур бу. Царна сийлахь хетар ду 
гергарло шаьш сана болчу кхечу къоман миллио-
нерашца лело. Къен белахь, шайн вежарий, шича-
махчой новкъа хир бу царна, юьртахой-м бийца а ца 
буьйцур вай. Ишттачу доьзалашкахь йуьйцуш ерг 
а, кхио г1ертош ерг а Нохчалла хир яц. Уьш д1а-
херлур бу шайн къоман матах, г1иллакхех, амалех. 
Космополиташ хир бу церах, хьалхарчу чкъурехь ца 
хилахь а, шозлаг1чу, кхозлаг1чу чкъурехь. Ткъа х1у-
до кху дуьненах, нохчо а воцууш, бусалба а воцуш, 
ваьхна? Иза хуур дац Нохчалла х1у жовхар ду, мел 
хазалла, мел яккхай къайленаш, мел доккха маь1на 
цуьнца доллу ца хуучанна. Ма генахь ца го сунна, 
Хьасан, и эхь-ийман дайна боьха зама. Ма молур бу 
цуьнан къаьхьа чам цу замане ваьллачо.

- Ойланаш цхьатерра йо вайшиммо, - реза хилира 
Хьасан. – Кара герз эца а ца сихлуш, ваешан Нох-
чаллин хазалла къаьмнашна д1айовзайта вай г1оьр-
тинехьара г1уллакх кхечу кепара хир дара. Дала 
аьтто бийр бара вайн жуьгташа боьг1нацу гура чу 
ца даха. Х1инца боьрзур ма бац х1ара т1ом. Кавказ 
д1ахоьцур яц цара шаьш Росси а йоха а йина, ке-
скаш а йина, и кескаш шайн дола яххалц.

- Вайн 1овдалшна моьтту шаьш жуьгтийн теле-
видениссе газеташайе хестийча шаьш турпалхой ду, 
къомана дикаболх бан г1евттина ду. Бакъ дац. Вай 
царна лабораторешкахь мукадехкий оьшшучал а ца 
оьшу. Царна хаа мА хеа шаьш адамаш а, къаьмнаш-
та дакъазадаха лелочу балхана дуьхьало Нохчалле-
га бен ялур йоцай, Нохь-пайхамарна дуьхьалваккха 
шайн кхи пайхамар воций а. Цундела г1ерта уьш 

фрейдизмаца, сексизмаца кегийчу нехан хье – кхе-
там д1аэца. Цундела каре ерзайна цара ерриге а 
телевидени, кино.

- Уь дуьненна т1ехь бу тахана. Вайшиъ - ор чохь 
ву.

- Амма царна а, вайшинна а т1ехула - Аллах1-
Дела ву. И вацахьара дара хала.

- Ван-м вара иза, мацах ч1ебарлочо ма-аллара, 
дукха собаре вукха.

1уьйранна самаваьлла Ибрах1им цецваьлла ви-
сира: т1улган ширачу ц1енойн корехула чукъаьр-
зинера къегинчу маьлхан з1аьнарш. Селхана до-
ладеллачу дерзано, хьоькхучу шийлачу мохо х1ара 
йочана юха а 1аьнан к1оже д1акхаччалц йоьрзур а 
юй техь аьлла хоьтуьйтура.

Ткъа тахана цхьа а марха яцара стиглахь. Де, 
шеко йоццуш, довха а, сирла а хила доллура.

Сийсара пеша улло тийсина хилла шен х1уманаш 
сихха т1е а юьйхина, чуьра аравелира иза.

Аддам а дацара к1отарахь. Х1инцца дагадеара 
Ибрах1имна шега сийсара Абкас аьлларг: «Со са 
ма-тессинехь, жа дажон д1аг1ур ву хьуна. Юург 
пеша т1ехь хир ю. Юхавог1уш, сох ца кхеташ, д1а-
водахь, ас дегабаам бийр бу хьуна..»

Чувеана, юьхьах хи а тоьхна, х1ума а кхаьллина, 
божала чуьра шен дин арабаьккхира Ибрах1има. 
Абкас дийцарехь, кхид1а болу некъ башха гена бан 
а ца безара.

«Цхьа беркат доцуш берзалой ю уьш-м. Суна уьш 
мичара бевлла а, х1ун нах бу а ца хаьа. Вайнехан 
г1иллакхаш х1ун ю хууш нах бац уьш. Шаьш т1ех-
бовлуш, ур-аттала, со волчу чу а ца боьрзу...» — да-
гаоьхура Ибрах1имна Абкин дешнаш.

Тог1ий чухула хьала гена эха ца дийзира. Некъ, 
хьаьвззина, юха а цхьана шерачу акъарина т1е бели-
ра. Дохно буц йиъна хиларехь хиира Ибрах1имна, 
ша к1отарна т1е кхача йоккха хан ца йисиний.

Ц1еххьашха гучукъедира цхьана лохачу ц1е-
нойн, т1е 1аьржа кехат тоьхна тхов. Ц1еношна хьал-
ха йинчу г1уркхийн кертана чоьхьа уьдура х1етта 
дина хеталун ши эса.

Хьаьккхина т1е ца воьдуш, лакхо-о гу т1е хьала а 
ваьлла, ножан дитташна юккъехь сецира Ибрах1им. 
Кхузара д1а шерра гора ц1еношна хьалхахьара не1 
а, цу чуьра хи долчу ахка чу боьду некъ а. Говр но-
жан ганах д1а а тесна, охьалахвелира Ибрах1им. 
Амма цуьнан хиъна веха 1ен ца дийзира. Йоккха 
хан ялале не1арх ара а яьлла, шина эсана богий чохь 
цхьа х1ума яон х1оьттинчу йоь1ан суьрто дерриге 
а дицдина, пуржен санна хьалакхоссавалийтира 
х1ант: «Лайса! Лайса!!! Вуьшта, х1унда ю иштта 
парг1ат? Ой, иза-м т1е куьг а хьоькхуш, эсий хьоь-
стуш ма ю! Шен бертахь еана техь иза кхуза? Муха? 
Х1ара х1ун ду? Ванах, самах ду х1ара, я г1енах...?»

Месаш, х1инццалц санна, охьахецна яра йоь1ан. 
Коьртахь х1ума яцара. «Сирло-о ма ю уьш-м. Я 
малхо, къегош, хоьтуьйту? Ванах, кхетамехь а юй 
иза...? — шийла шеко хьаьдира коьрте. — Вайнехан 
1едалехь-м зудчо йоссийначохь та11адой туьллуш 
ма хуьлура йовлакх коьрта. Ванах, х1ара х1ун ду, 
дан мукъане а?!.»

Т1еволавелира Ибрах1им. Геннара т1еволавел-
лачу к1антах б1аьрг кхетале, чуяхара йо1. Амма 
йоккха хан ялале, карахь ведар а долуш, араелира. 
Тог1ий чу боьдучу новкъахула чунехьа къайла ели-
ра иза.

Ц1еношна т1ехьашхула а ваьлла, ведда, йо1ана 
т1аьххье ахка чу тилира Ибрах1им.

Коьллаш юккъехь шовданан хи эца г1ерташ йол-
лу йо1 гале, цо лоькхучу эшаран г1ийла мукъам хе-
зира Ибрах1имна.

— Лайса! — дегочу озаца меллаша, кхайкхира 
иза йо!е.

— Х1а-а?! — кхераелла, схьайирзира йо1. — Хьо 
мила ву? — хаьттира цо оьрсийн маттахь.

Ибрах1им, б1ог1ам санна, вог1авелла лаьттара. 
Цунна, шена хаа а луш, настаршкара, дег1ера г1о-
ра д1адолуш лаьттара. Х1инцца бен ца хиира цунна 
кху масех дийнахь ша мел к1адвелла. Дог деара, 
юьстах а ваьлла, масех минотана мукъа байн акъа-
рий т1ехь аг1ор вала, шен юьхь эсалчу малхе хьала 
а ерзийна.

Йо1 къона, исбаьхьа яра. Ч1ог1а Лайсех тера а 
яра. Амма Лайса яцара...

— Бехк ма биллалахь. Суна хьо цхьана кхечунах 
таръеллера, — г1ийла элира Ибрах1им.

Юхавог1уш Абка волчу буьйса яккха чувирзи-
нера Ибрах1им. Х1оьттинера. Кхид1а некъ балур 
бацара.

- Эх1, м дика ду хьо т1ехваьлла д1а ца вахана. 
Маржа я1, дуккха а 1ен йиш елара хьан, — хьийзара 
Догц1ена Абка. 

Ибрах1има ца буьйцура воккхачу стаге шен бала . 
Х1ун оьшура цунна вас ян? Абка, цхьанна дика болх 
хилча, и дика болх шена хилча санна, баккхийбечу 
нахах вара. Цунна х1умма а ца оьшура, адамашна 
дикаболх бар бен. Иштта бу х1инца а лаьмнашкахь 
биссина дуккха а нах. Шаьш хьалха шайн дайшкахь 
ма хиллара.

1аржъеллера. Ибрах1им, Абкера доккха, дечиган 
текх схьа а эцна, ахьарх галнаш ян хиира. 

Б1аьвнан бухарчу ц1а чохь, пеша уллохь мотт 
биллира шена Ибрах1има. 

1уьйранна дуьйна довха, йоькхане деара и де а. 
Къилбехьара хьоькху мела мох аьхкенан юккъерчу 
баттахь санна бара.

Марха йоцчу стиглара чу малх къегара. Дерриге а 
дара кху 1аламехь тахана ц1ена. Ткъа мила ву-техь 
боьханиг, 1аьржаниг, ямартниг лелош? Адам! Угга-
ре а дуьненчохь кхетам, ницкъ белларг — адам.

Ма барам бац дикачу а, вочу а адаман юккъерчу 
шуьйрачу гечонан! Цхьана аг1ор серло — вукху 
аг1ор бода. Цхьана аг1ор ц1е — вукху аг1ор ша. 
Х1урдан марса-бийлар х1умма а доцург ду адамийн 
кхехкачу ойланашка, лаамашка ладоьг1ча.

Деяла, ма ницкъ бу иза! Маржа я1, оьшура цхьа 
кхин ницкъ и берриге а ницкъ а цхьана аг1ор берзо 
— дикачу аг1ор! Ткъа муха? Хьенан лаамца? Хье-
нан, стийнан ц1арах?

Адам цхьаъ ма ду, мичча системехь, мичча пач-
хьалкхехь дехаш хиларх а. Лаам а цхьаъ бу — ирсе 
кхачар. Ткъа мила, х1ун ницкъ бу техь, доллучу ада-
мийн луург а эшийна, дуьне эккхийта г1ертарг?

Ма атта дац кху дуьненчохь дерриге а. Маржа я1, 
беран хенахь, кхин воккха ца хуьлуш виса ницкъ бо-
луш велара, берийн йолччул бен кхин г1айг1анаш а 
йоцуш. Ма ирсе зама хиллера иза...

Дагаяьхкира масех шо хьалха ша язйина стихаш:
 Дахаро кхолайо
 вайн ойла наг-наггахь.
 Дерриг д1анисделла
 цхьа а хир вац
 Замано кур тоьхна,
 дог- ойла йожийчахь,
 Сайн ирсен бералла
 суна йицлац.

 Д1айоьду къоналла
 дахаран тулг1еш т1ехь,
 Мичахь, х1ун нислур ду -
 вайна хаац.
 Ас эр ду, нагахь суо
 балано вожавахь:
 Бералла-х хиллий сан —
 х1умма а дац!

— Мацах цхьа х1ума 1оттаделлера тхан юьртахо-
чух, — дийца волавелира Абка, улло веана. — Г1а-
ла базара дахана хилла и стаггий, зудий, ворданна 
т1ехьа шинара а тесна, иза дохка. Шинара дохка а 
ца делла, хьаладог1уш, майрачо аьлла зудчуьнга: 
«Варийлахь, и шинара хецалун ларделахь. Наб ма 
кхетийталахь хьайна!

— «Дика ду», — жоп делла зудчо.
Цхьана хенахь юхахьаьжинчу майрачунна я вор-

данах тесна шинара а ца гина, я вордан т1ехь шен 
зуда а ца гина. «Вуй! Кешаго хьо болх!», аьлла, говр-
ворда юха а ерзийна, майра юха ма хахка-велла. 
Мацца а, некъаюккъехь т1ек1ал а яьлла, «хар-р-р» 
нехь набъеш 1аш, шен зуда ма гина кхунна.

- «Хьалаг1атта, х1ай» — аг1онах мийра 1оьтти-
на майрачо.

«Д1аяхийта ахь, со-м сема ю хьуна, шинаре 
хьожуш ю»,— элира бохура зудчо.

Ибрах1им воьлура, шен кийрара г1айг1а хье-
шадена ца гайта.

Са ма тесси, х1ума кхоллуш ца 1аш, сихха Хой-
баха дахьаьдира иза.

  Кхин т1аьхье хир йу
 Сайд - Хамзат Нунуев



Вторник 12 декабря 2023 г. № 50 4

 
Учредитель:

Администрация Шелковского 
муниципального района 
Чеченской Республики

Адрес учредителя:
366108, ЧР, Шелковской р-н, 

ст. Шелковская, 
ул. Советская, д. 37

Адрес редакции/издателя: 
366100, Чеченская Республика, 

Шелковской р-н, 
ст-ца Шелковская, ул. Патризанская, д 33.

Главный редактор 
М.А. Махтамерзаева    

моб. тел.: 8(963) 595-78-08 
раб. тел.: 8(87136) 2-26-61

e-mail: terskaya-nov@mail.ru
www.terskaya-nov.ru

Газета зарегистрирована: 
Управлением Федеральной 

службы по надзору в сфере связи, 
информационных технологий и 

массовых коммуникаций по 
Чеченской Республике

Свидетельство о регистрации:
ПИ № ТУ 20-00042 от 10.11.2009 г.

Газета сверстана 
на компьютерной базе 

РА «Успех»
Адрес: 364000, 

Чеченская Республика, 
г. Грозный, 

ул. им. Шейха Али Митаева, 34

Ответственность за содержание и до-
стоверность сведений в газетных мате-
риалах несут авторы. Их точка зрения 
может не совпадать с позицией газеты. 
Ответственность за достоверность ин-
формации, содержащейся в рекламных 
материалах, согласно Закона «О рекла-
ме» (ст. 38) несут рекламодатели.

Отпечатана: 
АО «ИПК

«Грозненский рабочий»,
364021, ЧР, г. Грозный, 

ул. Санкт-Петербургская, 12/35

Подписано в печать: 
по графику:  11.12.2023 г., 9:00 ч. 
фактически: 11.12.2023 г., 9:00 ч.

Тираж: 550 экз. Заказ: №

СООБЩЕНИЕ

ОБЪЯВЛЕНИЕ ОБЪЯВЛЕНИЯ

Администрация Шелковского муниципального района сообщает о предо-
ставлении следующих земельных участков в аренду, сроком на 20 лет, для ин-
дивидуального жилищного строительства/малоэтажной жилой застройки/
личного подсобного хозяйства (ИЖС, МЖЗ, ЛПХ):

№ 
п/п

Кадастровый номер 
(квартал) ЗУ

Адрес места расположения ЗУ Вид 
разрешенного 
использования 
ЗУ

Площадь ЗУ 
(кв.м)

1. 20:15:1701004:648 ст. Старо-Щедринская, ул. Вокзальная, № 4 900 ИЖС

2. 20:15:1701004:684 ст. Старо-Щедринская, ул. Шерипова, № 64 900 ИЖС

3. 20:15:1701004:674 ст. Старо-Щедринская, ул. Озерная, № 21 1000 ИЖС

4. 20:15:1201004:655 с. Коби, ул. Степная, № 111 1000 ИЖС

5. 20:15:1201004:656 с. Коби, ул. Степная, № 109 1000 ИЖС

6. 20:15:1201004:658 с. Коби, ул. Аргунская, № 60 1000 ИЖС

7. 20:15:1201004:654 с. Коби, ул. Степная, № 107 1000 ИЖС

8. 20:15:1201004:657 с. Коби, ул. Зелимхана, № 38 1000 ИЖС

9. 20:15:3402000:816 с. Харьковское, ул. Дружбы, № 23 Г 800 ИЖС

10. 20:15:3402000:815 с. Харьковское, ул. Дружбы, № 23 В 800 ИЖС

11. 20:15:2001005:583 ст. Червленная, ул. Цюрупа, № 6 708 ИЖС

12. 20:15:2001004:1257 ст. Червленная, ул. Широкова, № 62 Е 800 ИЖС

13. 20:15:2001004:1256 ст. Червленная, ул. Широкова, № 62 Д 800 ИЖС

14. 20:15:2001004:1258 ст. Червленная, ул. Широкова, № 62 Г 800 ИЖС

15. 20:15:2001004:1136 ст. Червленная, ул. Широкова, № 62 Б 800 ИЖС

16. 20:15:2001004:1251 ст. Червленная, ул. Широкова, № 53 А 800 ИЖС

17. 20:15:1001003:2207 ст. Шелковская, ул. Интернациональная, 23 Б 800 ИЖС

18. 20:15:1701004:653 ст. Шелковская, ул. Нурадилова, № 114 А 800 ИЖС

19. 20:15:3202000:2789 ст. Шелковская, ул. Полевая, № 26 740 ИЖС

20. 20:15:1001005:1014 ст. Шелковская, ул. Авторханова, № 29 800 ИЖС

21. 20:15:3202000:2788 ст. Шелковская, ул. Нурадилова, № 20 800 ИЖС

Заместитель главы администрации С.М. Эскиев

О ПРИЕМЕ ДОКУМЕНТОВ ДЛЯ УЧАСТИЯ В КОНКУРСЕ НА ЗАМЕЩЕНИЕ 
ВАКАНТНЫХ ДОЛЖНОСТЕЙ МУНИЦИПАЛЬНОЙ СЛУЖБЫ В 

АДМИНИСТРАЦИИ ШЕЛКОВСКОГО МУНИЦИПАЛЬНОГО РАЙОНА

Администрация Шелковского муниципального района Чеченской Республики объявляет 
конкурс на замещение следующих вакантных должностей муниципальной службы:

1. Заместителя начальника отдела организационной и общей работы администра-
ции Шелковского муниципального района.

2. Ведущего специалиста отдела организационной и общей работы администрации 
Шелковского муниципального района.

1.Требования, предъявляемые к кандидатам:
Право поступления на муниципальную службу в Чеченской Республике имеют граждане, 

достигшие возраста 18 лет, владеющие государственным языком Российской Федерации и 
отвечающие квалификационным требованиям, установленным Законом Чеченской Респуб-
лики от 26 июня 2007 г. № 36-РЗ «О муниципальной службе в Чеченской Республике» (да-
лее – Закон ЧР от 26.06.2007г. № 36-РЗ) для замещения должностей муниципальной службы 
при отсутствии обстоятельств, указанных в статье 13 Закона ЧР от 26.06.2007г. № 36-РЗ в 
качестве ограничений, связанных с муниципальной службой.

1. Для замещения должности заместителя начальника отдела организационной и общей 
работы администрации Шелковского муниципального района требуется высшее образова-
ние без предъявления требований к стажу. 

2. Для замещения должности ведущего специалиста отдела организационной и общей 
работы администрации Шелковского муниципального района требуется профессиональное 
образование без предъявления требований к стажу.

2. Общие квалификационные требования к профессиональным знаниям:
1. Для замещения должности муниципальной службы требуется соответствие квалифи-

кационным требованиям к уровню профессионального образования, стажу муниципальной 
службы или стажу работы по специальности, направлению подготовки, знаниям и умениям, 
которые необходимы для исполнения должностных обязанностей, а также при наличии со-
ответствующего решения представителя нанимателя (работодателя) к специальности, на-
правлению подготовки.

2. Квалификационные требования к уровню профессионального образования, стажу му-
ниципальной службы или стажу работы по специальности, направлению подготовки, не-
обходимым для замещения должностей муниципальной службы, устанавливаются муници-
пальными правовыми актами на основе типовых квалификационных требований к замеще-
нию должностей муниципальной службы, которые определяются Законом ЧР от 26.06.2007г. 
№ 36-РЗ в соответствии с классификацией должностей муниципальной службы. Квалифи-
кационные требования к знаниям и умениям, которые необходимы для исполнения долж-
ностных обязанностей, устанавливаются в зависимости от области и вида профессиональ-
ной служебной деятельности муниципального служащего его должностной инструкцией. 
Должностной инструкцией муниципального служащего могут быть предусмотрены также 
квалификационные требования к специальности и направлению подготовки.

3. Общие квалификационные требования к профессиональным навыкам:
Знание:
1. Основ делопроизводства и документооборота;
2. Законодательства по профилю деятельности;
3. Навыков, связанных со спецификой исполняемых должностных обязанностей;
4. Владение компьютерной техникой.
Прием документов осуществляется в течение 20 дней со дня опубликования объяв-

ления (без учета выходных дней).
Прием документов ведет специалист, ответственный за кадровую работу в администра-

ции Шелковского муниципального района по адресу: Чеченская Республика, Шелковской 
район, ст. Шелковская, ул. Советская,37, (ежедневно, кроме субботы и воскресенья, с 10:00 
до 17:00 ч.), тел.: 8(87136) 2-22-03.

Прием документов осуществляется до 31 декабря 2023 года. 
Дата и время проведения конкурса 12 января 2024 года, 11:00 ч.
Место и порядок проведения конкурса: Чеченская Республика, Шелковской район, 

ст. Шелковская, ул. Советская, д. 37.
Конкурс заключается в оценке профессионального уровня кандидатов, их соответствия 

квалификационным требованиям к этой должности.
Для оценки профессиональных и личностных качеств кандидатов конкурсная комиссия 

при проведении второго этапа конкурса будет применять одну конкурсную процедуру – ин-
дивидуальное собеседование.

Перечень документов, необходимых для участия в конкурсе:
1) Заявление с просьбой о допуске к участию в конкурсе на замещение вакантной долж-

ности муниципальной службы (образец бланка размещен на сайте администрации Шелков-
ского муниципального района);

2) собственноручно заполненная и подписанная анкета по форме, установленной уполно-
моченным Правительством Российской Федерации федеральным органом исполнительной 
власти (от 26.05.2005 № 667-р);

3) паспорт;
4) трудовая книжка и (или) сведения о трудовой деятельности, оформленные в установ-

ленном законодательством порядке, за исключением случаев, когда трудовой договор (кон-
тракт) заключается впервые;

5) документ об образовании;
6) документ, подтверждающий регистрацию в системе индивидуального (персонифици-

рованного) учета, за исключением случаев, когда иное предусмотрено федеральным зако-
ном (СНИЛС);

7) свидетельство о постановке физического лица на учет в налоговом органе по месту 
жительства на территории Российской Федерации (ИНН);

8) документы воинского учета – для граждан, пребывающих в запасе и лиц, подлежащих 
призыву на военную службу;

9) заключение медицинской организации об отсутствии заболевания, препятствующего 
поступлению на муниципальную службу; 

10) сведения о доходах за год, предшествующий году поступления на муниципальную 
службу, об имуществе и обязательствах имущественного характера;

11) сведения, предусмотренные статьей 15.1 Федерального Закона от 02.03.2007 г. № 25-
ФЗ «О муниципальной службе в Российской Федерации» (образец бланка размещен на сай-
те администрации Шелковского муниципального района).

С копиями документов одновременно предоставляются оригиналы документов для их 
проверки и заверения специалистом, ответственным за кадровую работу в администрации 
Шелковского муниципального района.

Несвоевременное представление документов, представление их в неполном объеме без 
уважительной причины или с нарушением правил оформления являются основанием для 
отказа гражданину в их приеме.

У.Т. Юнуева, 
главный специалист отдела учета, отчетности и кадров 

администрации Шелковского муниципального района

О ПРИЕМЕ ДОКУМЕНТОВ ДЛЯ УЧАСТИЯ В КОНКУРСЕ НА ЗАМЕЩЕНИЕ 
ВАКАНТНОЙ ДОЛЖНОСТИ МУНИЦИПАЛЬНОЙ СЛУЖБЫ В 

АДМИНИСТРАЦИИ БУРУНСКОГО СЕЛЬСКОГО ПОСЕЛЕНИЯ ШЕЛКОВСКОГО 
МУНИЦИПАЛЬНОГО РАЙОНА

Администрация Бурунского сельского поселения Шелковского муниципального района 
Чеченской Республики объявляет конкурс на замещение вакантной должности муниципаль-
ной службы:

1.Специалиста 1 разряда администрации Бурунского сельского поселения Шелков-
ского муниципального района.

1.Требования, предъявляемые к кандидатам:
Право поступления на муниципальную службу в Чеченской Республике имеют граждане, 

достигшие возраста 18 лет, владеющие государственным языком Российской Федерации и 
отвечающие квалификационным требованиям, установленным Законом Чеченской Респуб-
лики от 26 июня 2007 г. № 36-РЗ «О муниципальной службе в Чеченской Республике» (да-
лее – Закон ЧР от 26.06.2007г. № 36-РЗ) для замещения должностей муниципальной службы 
при отсутствии обстоятельств, указанных в статье 13 Закона ЧР от 26.06.2007г. № 36-РЗ в 
качестве ограничений, связанных с муниципальной службой.

1. Для замещения должности специалиста 1 разряда администрации Бурунского сельско-
го поселения требуется профессиональное образование без предъявления требований 
к стажу.

2. Общие квалификационные требования к профессиональным знаниям:
1. Для замещения должности муниципальной службы требуется соответствие квалифи-

кационным требованиям к уровню профессионального образования, стажу муниципальной 
службы или стажу работы по специальности, направлению подготовки, знаниям и умениям, 
которые необходимы для исполнения должностных обязанностей, а также при наличии со-
ответствующего решения представителя нанимателя (работодателя) к специальности, на-
правлению подготовки.

2. Квалификационные требования к уровню профессионального образования, стажу му-
ниципальной службы или стажу работы по специальности, направлению подготовки, не-
обходимым для замещения должностей муниципальной службы, устанавливаются муници-
пальными правовыми актами на основе типовых квалификационных требований к замеще-
нию должностей муниципальной службы, которые определяются Законом ЧР от 26.06.2007г. 
№ 36-РЗ в соответствии с классификацией должностей муниципальной службы. Квалифи-
кационные требования к знаниям и умениям, которые необходимы для исполнения долж-
ностных обязанностей, устанавливаются в зависимости от области и вида профессиональ-
ной служебной деятельности муниципального служащего его должностной инструкцией. 
Должностной инструкцией муниципального служащего могут быть предусмотрены также 
квалификационные требования к специальности и направлению подготовки.

3. Общие квалификационные требования к профессиональным навыкам:
Знание:
1. Основ делопроизводства и документооборота;
2. Законодательства по профилю деятельности;
3. Навыков, связанных со спецификой исполняемых должностных обязанностей;
4. Владение компьютерной техникой.
Прием документов осуществляется в течение 20 дней со дня опубликования объяв-

ления (без учета выходных дней).
Прием документов ведет специалист, ответственный за кадровую работу в администра-

ции Бурунского сельского поселения Шелковского муниципального района по адресу: Че-
ченская Республика, Шелковской район, с. Бурунское, ул. Ветеранов, д. 11, (ежедневно, кро-
ме субботы и воскресенья, с 10:00 до 17:00 ч.), тел.: 8(938) 024-29-67.

Прием документов осуществляется до 31 декабря 2023 года. 
Дата и время проведения конкурса 15 января 2024 года, 14:00 ч.
Место и порядок проведения конкурса: Чеченская Республика, Шелковской район, с. Бу-

рунское, ул. Ветеранов, д. № 11.
Конкурс заключается в оценке профессионального уровня кандидатов, их соответствия 

квалификационным требованиям к этой должности.
Для оценки профессиональных и личностных качеств кандидатов конкурсная комиссия 

при проведении второго этапа конкурса будет применять одну конкурсную процедуру – ин-
дивидуальное собеседование.

Перечень документов, необходимых для участия в конкурсе:
1) Заявление с просьбой о допуске к участию в конкурсе на замещение вакантной долж-

ности муниципальной службы (образец бланка размещен на сайте администрации Бурун-
ского сельского поселения Шелковского муниципального района);

2) собственноручно заполненная и подписанная анкета по форме, установленной уполно-
моченным Правительством Российской Федерации федеральным органом исполнительной 
власти (от 26.05.2005 № 667-р);

3) паспорт;
4) трудовая книжка и (или) сведения о трудовой деятельности, оформленные в установ-

ленном законодательством порядке, за исключением случаев, когда трудовой договор (кон-
тракт) заключается впервые;

5) документ об образовании;
6) документ, подтверждающий регистрацию в системе индивидуального (персонифици-

рованного) учета, за исключением случаев, когда иное предусмотрено федеральным зако-
ном (СНИЛС);

7) свидетельство о постановке физического лица на учет в налоговом органе по месту 
жительства на территории Российской Федерации (ИНН);

8) документы воинского учета – для граждан, пребывающих в запасе и лиц, подлежащих 
призыву на военную службу;

9) заключение медицинской организации об отсутствии заболевания, препятствующего 
поступлению на муниципальную службу; 

10) сведения о доходах за год, предшествующий году поступления на муниципальную 
службу, об имуществе и обязательствах имущественного характера;

11) сведения, предусмотренные статьей 15.1 Федерального Закона от 02.03.2007 г. № 25-
ФЗ «О муниципальной службе в Российской Федерации» (образец бланка размещен на сай-
те администрации Бурунского сельского поселения Шелковского муниципального района).

С копиями документов одновременно предоставляются оригиналы документов для их 
проверки и заверения специалистом, ответственным за кадровую работу в администрации 
Бурунского сельского поселения Шелковского муниципального района.

Несвоевременное представление документов, представление их в неполном объеме без 
уважительной причины или с нарушением правил оформления являются основанием для 
отказа гражданину в их приеме.

А.А. Исаков, 
глава администрации Бурунского сельского поселения

О ПРИЕМЕ ДОКУМЕНТОВ ДЛЯ УЧАСТИЯ В КОНКУРСЕ НА 
ЗАМЕЩЕНИЕ ВАКАНТНОЙ ДОЛЖНОСТИ МУНИЦИПАЛЬНОЙ СЛУЖБЫ 

В АДМИНИСТРАЦИИ ШЕЛКОВСКОГО СЕЛЬСКОГО ПОСЕЛЕНИЯ 
ШЕЛКОВСКОГО МУНИЦИПАЛЬНОГО РАЙОНА

Администрация Шелковского сельского поселения Шелковского муниципального района 
Чеченской Республики объявляет конкурс на замещение следующих вакантных должностей 
муниципальной службы:

1. Главного специалиста (управделами).
1.Требования, предъявляемые к кандидатам:
Право поступления на муниципальную службу в Чеченской Республике имеют граждане, 

достигшие возраста 18 лет, владеющие государственным языком Российской Федерации и 
отвечающие квалификационным требованиям, установленным Законом Чеченской Респуб-
лики от 26 июня 2007 г. № 36-РЗ «О муниципальной службе в Чеченской Республике» (да-
лее – Закон ЧР от 26.06.2007г. № 36-РЗ) для замещения должностей муниципальной службы 
при отсутствии обстоятельств, указанных в статье 13 Закона ЧР от 26.06.2007г. № 36-РЗ в 
качестве ограничений, связанных с муниципальной службой.

1. Для замещения должности главного специалиста ( управделами ) администрации 
Шелковского сельского поселения Шелковского муниципального района требуется профес-
сиональное образование без предъявления требований к стажу. 

2. Общие квалификационные требования к профессиональным знаниям:
1. Для замещения должности муниципальной службы требуется соответствие квалифи-

кационным требованиям к уровню профессионального образования, стажу муниципальной 
службы или стажу работы по специальности, направлению подготовки, знаниям и умениям, 
которые необходимы для исполнения должностных обязанностей, а также при наличии со-
ответствующего решения представителя нанимателя (работодателя) к специальности, на-
правлению подготовки.

2. Квалификационные требования к уровню профессионального образования, стажу му-
ниципальной службы или стажу работы по специальности, направлению подготовки, не-
обходимым для замещения должностей муниципальной службы, устанавливаются муници-
пальными правовыми актами на основе типовых квалификационных требований к замеще-
нию должностей муниципальной службы, которые определяются Законом ЧР от 26.06.2007г. 
№ 36-РЗ в соответствии с классификацией должностей муниципальной службы. Квалифи-
кационные требования к знаниям и умениям, которые необходимы для исполнения долж-
ностных обязанностей, устанавливаются в зависимости от области и вида профессиональ-
ной служебной деятельности муниципального служащего его должностной инструкцией. 
Должностной инструкцией муниципального служащего могут быть предусмотрены также 
квалификационные требования к специальности и направлению подготовки.

3. Общие квалификационные требования к профессиональным навыкам:
Знание:
1. Основ делопроизводства и документооборота;
2. Законодательства по профилю деятельности;
3. Навыков, связанных со спецификой исполняемых должностных обязанностей;
4. Владение компьютерной техникой.
Прием документов осуществляется в течение 20 дней со дня опубликования объяв-

ления (без учета выходных дней).
Прием документов ведет специалист, ответственный за кадровую работу в администра-

ции Шелковского сельского поселения Шелковского муниципального района по адресу:
ст. Шелковская, ул. Ткачева,11, (ежедневно, кроме субботы и воскресенья, с 10:00 до 17:00 ч.), 
тел.: 8(920)715-29-68.

Прием документов осуществляется до 25 декабря 2023 года.
Дата и время проведения конкурса 15.01.2024, 14:00 ч.
Место и порядок проведения конкурса: Чеченская Республика, Шелковской район, 

ст. Шелковская, ул. Ткачева,11.
Конкурс заключается в оценке профессионального уровня кандидатов, их соответствия 

квалификационным требованиям к этой должности.
Для оценки профессиональных и личностных качеств кандидатов конкурсная комиссия 

при проведении второго этапа конкурса будет применять одну конкурсную процедуру – ин-
дивидуальное собеседование.

Перечень документов, необходимых для участия в конкурсе:
1) Заявление с просьбой о допуске к участию в конкурсе на замещение вакантной долж-

ности муниципальной службы (образец бланка размещен на сайте администрации Шелков-
ского сельского поселения Шелковского муниципального района);

2) собственноручно заполненная и подписанная анкета по форме, установленной уполно-
моченным Правительством Российской Федерации федеральным органом исполнительной 
власти (от 26.05.2005 № 667-р);

3) паспорт;
4) трудовая книжка и (или) сведения о трудовой деятельности, оформленные в установ-

ленном законодательством порядке, за исключением случаев, когда трудовой договор (кон-
тракт) заключается впервые;

5) документ об образовании;
6) документ, подтверждающий регистрацию в системе индивидуального (персонифици-

рованного) учета, за исключением случаев, когда иное предусмотрено федеральным зако-
ном (СНИЛС);

7) свидетельство о постановке физического лица на учет в налоговом органе по месту 
жительства на территории Российской Федерации (ИНН);

8) документы воинского учета – для граждан, пребывающих в запасе и лиц, подлежащих 
призыву на военную службу;

9) заключение медицинской организации об отсутствии заболевания, препятствующего 
поступлению на муниципальную службу; 

10) сведения о доходах за год, предшествующий году поступления на муниципальную 
службу, об имуществе и обязательствах имущественного характера;

11) сведения, предусмотренные статьей 15.1 Федерального Закона от 02.03.2007 г. № 25-
ФЗ «О муниципальной службе в Российской Федерации» (образец бланка размещен на сай-
те администрации Шелковского муниципального района).

С копиями документов одновременно предоставляются оригиналы документов для их 
проверки и заверения специалистом, ответственным за кадровую работу в администрации 
Шелковского сельского поселения Шелковского муниципального района.

Несвоевременное представление документов, представление их в неполном объеме без 
уважительной причины или с нарушением правил оформления являются основанием для 
отказа гражданину в их приеме.

В.Н. Ильясов, 
глава администрации Шелковского сельского поселения

В «ОТДЕЛЕ ТРУДА И СОЦИАЛЬНОГО РАЗВИТИЯ» ШЕЛКОВСКОГО РАЙОНА

ТЕРРИТОРИАЛЬНЫЙ ОТДЕЛ  УПРАВЛЕНИЯ РОСПОТРЕБНАДЗОРА ПО ЧР  В Г. АРГУН СООБЩАЕТ

«КОРРУПЦИЯ – ЭТО ОТСУТСТВИЕ 
ПОРЯДОЧНОСТИ И ЧЕСТНОСТИ»

В преддверии празднования международного Дня борьбы 
с коррупцией, в ГКУ «Отдел труда и социального развития» 
Шелковского района начальник отдела Геремеева Х.А. провела 
семинар на тему: «Коррупция – это отсутствие порядочности и 
честности».

Для справки, Международный день борьбы с коррупцией 
провозглашен Генассамблеей ООН и отмечается ежегодно 9 
декабря. В 2003 году в этот день была открыта для подписания 
Конвенция ООН против коррупции. Документ обязывает под-
писавшие его государства объявить уголовным преступлением 
взятки, хищение бюджетных средств и отмывание коррупцион-
ных доходов.

Основная цель проведенного семинара – исключить возмож-
ность проявления коррупции, и ее влияния на сотрудников Отдела, формирование у них 
антикоррупционного сознания.

Особое внимание уделяется решению следующих задач:
1.Понимание и представление о различных формах коррупции, особенностях ее прояв-

ления в различных сферах жизнедеятельности, причинах и вредных последствиях данного 
явления;

2.Формирование комплекса знаний в коррупционных ситуациях, обеспечивающих пове-
дение в соответствии с правовыми и морально-этическими нормами;

3.Стимулирование мотивации антикоррупционного поведения.
«Коррупция не боится осуждения и смерти и всегда находит себе оправдания. Она раз-

лагает общество и государство. Общество – это мы с вами, вместе можем помочь нашим 
властям. Для этого многого не нужно. Каждый из вас – полноценный гражданин нашего го-
сударства, будущее нашей страны в наших руках. Не будем обходить законы, будем честны 
перед собой и людьми. Коррупция не исчезнет до тех пор, пока мы не заставим ее исчезнуть. 
Поступайте правильно: старайтесь добиваться желаемых результатов на основе личной 
добропорядочности; предавайте гласности случаи коррупции; направляйте свои властные 
полномочия и права во имя процветания нашей с вами Родины», – отметила начальник от-
дела Х.А. Геремеева.

Х.А. Геремеева, 
начальник ГКУ «ОТСР» Шелковского района 

ВСЕМИРНЫЙ ДЕНЬ БОРЬБЫ СО СПИДОМ
Целью Всемирного дня борьбы против СПИДа, который ежегодно отмечается 1 декабря, 

является повышение глобальной осведомленности о ВИЧ/СПИДе и демонстрация между-
народной солидарности перед лицом пандемии. 

В этот день партнерам из государственного и частного сектора предоставляется наиболее 
реальная возможность распространить информацию о статусе пандемии и содействовать 
прогрессу в профилактике и лечении ВИЧ/СПИДа, а также уходе за больными людьми в 
странах с высокой распространенностью этой болезни и во всем мире.

ВИЧ – вирус иммунодефицита человека, ретровирус. По мере прогрессирования инфек-
ции иммунная система ослабевает, человек становится более восприимчивым к инфекциям. 
Самая запущенная стадия ВИЧ – инфекции – синдром приобретенного иммунодефицита 
(СПИД). У ВИЧ-инфицированного человека может развиться СПИД через 10-15 лет. Прием 
антиретровирусных препаратов значительно замедляет этот процесс.

Сегодня в лечении ВИЧ достигнуты большие успехи, существуют законы для защиты 
людей, живущих с ВИЧ, население гораздо лучше информировано об этом заболевании.

Много лет назад, когда только появились первые зарегистрированные случаи заболева-
ния, диагноз ВИЧ был смертным приговором.

Но до сих пор есть люди, которые не знают, как передается инфекция и как защитить себя 

и других от ВИЧ.
Симптомы ВИЧ-инфекции очень неспецифич-

ны, долгое время она может протекать бессим-
птомно, поэтому важно знать свой ВИЧ-статус. 
Часто люди, живущие с ВИЧ, даже не подозре-
вают, что в их организме находится вирус. По 
оценкам экспертов, 300 тысяч россиян, живущих 
с ВИЧ, не знают о своем статусе.

Наиболее простой и доступный тест – опреде-
ление антител в крови, позволяет определить 
ВИЧ-инфекцию. Алгоритм тестирования на на-
личие антител к ВИЧ состоит из двух этапов – 
скрининга и подтверждения результатов скринингового исследования в случае получения 
положительного результата.

В нашей стране бесплатно пройти тест на ВИЧ можно в любом учреждении здравоохра-
нения по месту жительства или Центрах профилактики и борьбы со СПИДом.

Х.А. Лечиев, 
начальник территориального

 отдела Управления Роспотребнадзора по ЧР в г.Аргун 


